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Avis sur les droits d’auteur
Tous droits réservés. Il est interdit de reproduire, de conserver dans un système central ou de transmettre le contenu 
de cette publication sous quelque forme et par quelque moyen que ce soit – reproduction électronique ou mécanique, 
photocopie, enregistrement ou autre – sans la permission écrite préalable de Seiko Epson Corporation. L’information 
contenue dans le présent guide ne peut être utilisée qu’avec ce produit Epson. Epson décline toute responsabilité en 
cas d’utilisation de cette information avec d’autres produits.

Ni Seiko Epson Corporation ni ses filiales ne sont responsables vis-à-vis de l’acheteur de ce produit ou de tierces 
parties en cas de dommages, de pertes, de frais ou de dépenses engagées par l’acheteur ou les tierces parties par suite 
d’un accident ou d’une mauvaise utilisation de ce produit ou de modifications, réparations ou altérations non 
autorisées de ce produit ou (sauf pour les États-Unis) du non-respect des directives de fonctionnement et d’entretien 
fournies par Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation décline toute responsabilité en cas de dommages ou de problèmes découlant de l’utilisation 
d’options ou de produits consommables autres que les produits désignés comme produits Epson d’origine ou comme 
produits approuvés pour Epson par Seiko Epson Corporation.

Utilisation responsable du matériel protégé par les lois sur les droits d’auteur

Les imprimantes, les appareils photo numériques et les scanners, comme les photocopieurs et les appareils photo 
conventionnels, peuvent servir à la reproduction non appropriée de matériel protégé par les lois sur les droits d’auteur. 
Dans certains pays, la loi permet une reproduction limitée de matériel protégé dans certaines circonstances, mais ces 
dernières sont parfois moins étendues que le croient certaines personnes. Epson encourage les utilisateurs 
d’imprimantes, de scanners et d’appareils photo numériques à faire preuve de responsabilité et à respecter les lois sur 
les droits d’auteur.

Marques de commerce
Epson, Epson AcuLaser et Print Image Matching sont des marques déposées et « Exceed Your Vision » est une 
marque de commerce de Seiko Epson Corporation.

PhotoEnhance et Web-To-Page sont des marques de commerce et SoundAdvice est une marque de service d’Epson 
America, Inc.

Avis général : Les autres noms de produit figurant dans le présent document ne sont cités qu’à titre d’identification et 
peuvent être des marques de commerce de leurs propriétaires respectifs. Epson renonce à tous les droits associés à ces 
marques.

© 2005 Epson America, Inc. 9/05 CPD-20757
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Introduction 1
L’appareil Epson AcuLaser® CX11N vous permet d’imprimer, de copier et numériser. 
L’appareil CX11NF offre en plus la possibilité d’envoyer et de recevoir des télécopies. 
Ce chapitre décrit la documentation et les logiciels inclus avec votre appareil. 

À propos de votre documentation

Ce Guide des opérations de base explique comment utiliser votre appareil Epson® 
AcuLaser CX11N. Il traite aussi des procédures d’entretien et et de dépannage de 
l’appareil. 

Pour les directives d’installation de l’appareil et de ses logiciels, consultez votre Guide 
d’installation. 

Pour des renseignements sur la configuration de l’appareil pour utilisation en réseau, 
consultez le Guide du réseau. (Vous devez d’abord installer le guide à partir du 
CD-ROM de logiciels.)

Pour des informations détaillées sur l’appareil, consultez votre Guide de l’utilisateur 
électronique. 

Si vous avez acheté l’appareil CX11NF, consultez le Guide de télécopie pour des détails 
concernant l’envoi et la réception de télécopies. 

Remarque : 

Les directives pour l’appareil CX11N s’appliquent aussi au modèle CX11NF, à moins 
d’indication contraire. 

Les illustrations du présent guide s’appliquent à l’appareil Epson AcuLaser CX11NF, mais 
les directives sont les mêmes pour le modèle CX11N, à moins d’indication contraire.

Observez toujours les consignes suivantes :

Avertissement : 

Les avertissements doivent être observés à la lettre pour éviter les blessures 
corporelles.

Basic.book  Page 5  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



6 Introduction

Mise en garde : 

Les mises en garde doivent être observées afin d’éviter d’endommager votre 
équipement.

Remarque : 

Les remarques contiennent des informations importantes au sujet de l’appareil.

Astuce : 

Les astuces offrent des conseils pour optimiser les tâches de copie, de numérisation, 
d’impression et de télécopie (CX11NF seulement).

À propos des logiciels

Le CD-ROM fourni avec l’appareil Epson AcuLaser CX11N contient tous les 
logiciels nécessaires à vos travaux d’impression, de numérisation, de copie et de 
télécopie. Consultez le Guide d’installation pour les directives d’installation.

■ Le pilote d’imprimante vous permet de contrôler l’aspect du document imprimé. 
Il n’est pas possible d’imprimer depuis un ordinateur sans celui-ci.

■ Le logiciel de numérisation vous permet de numériser depuis l’ordinateur et de 
contrôler l’aspect des documents numérisés. Il n’est pas possible de numériser sans 
celui-ci.

Astuce : 

Visitez régulièrement le site Web de soutien d’Epson (http://support.epson.com) 
pour voir s’il existe des mises à jour gratuites des logiciels de l’appareil Epson 
AcuLaser CX11N. Vous y trouverez aussi les directives de téléchargement. (Site 
Web présenté en anglais seulement.)

■ Epson Web-To-PageMC ajuste automatiquement les pages Web pour l’impression 
sur une feuille de papier (Windows® seulement). 

■ Presto! BizCard® permet de numériser des cartes d’affaires et de créer une base de 
données de vos contacts. 

■ Presto! PageManager® gère les images, les documents et la fonction de 
numérisation par touche, et effectue la ROC. 

■ Epson Creativity Suite permet de prévisualiser et d’extraire des images. 

■ OfficeReady Essentials offre une foule de modèles pour la création de documents 
riches en couleur pour Microsoft® Office. 
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Manipulation des documents 2
Ce chapitre explique comment charger du papier, sélectionner les types de papier et 
placer les originaux sur la vitre d’exposition pour la numérisation et la copie. 

Chargement du papier

Vous pouvez charger du papier dans le bac multifonction (BM) ou la cassette de 
papier optionnelle. Tous les supports imprimés sont éjectés sur le plateau de sortie, tel 
que montré à la page 11. 

Utilisation du bac multifonction

Pour charger du papier dans le bac multifonction, procédez comme suit :

1. Ouvrez le capot du bac multifonction.

2. Pincez ensemble la molette et le guide-papier, puis coulissez le guide-papier droit 
vers l’extérieur. 

Couvercle du bac 
multifonction
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8 Manipulation des documents

3. Chargez une pile de papier au centre du bac avec le petit côté en premier et la 
surface imprimable vers le haut. Pincez ensemble la molette et le guide-papier et 
coulissez-les pour bien les appuyer contre le côté droit de la pile.

Remarque :

Ne chargez pas le papier au-delà du repère de hauteur maximum à l’intérieur du 
guide-papier.

4. Fermez le capot du bac multifonction.

Remarque :

Après voir chargé le papier, appuyez sur la touche Setup sur le panneau de 
commande. Appuyez ensuite sur la touche r pour sélectionner Paramètres 
imprim., puis sur la touche d pour sélectionner Menu Bac. Faites correspondre 
les paramètres Format Bac BM et BM Type au format papier chargé.
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Chargement du papier 9

Utilisation de la cassette de papier de 500 feuilles 
optionnelle

Pour charger du papier dans la cassette de papier optionnelle, procédez comme suit :

1. Sortez la cassette de papier optionnelle.

2. Pincez la molette à l’avant à mesure que vous coulissez les guide-papier vers 
l’extérieur.
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10 Manipulation des documents

3. Alignez les bords de la pile de papier, puis chargez-la au centre de la cassette avec le 
petit côté en premier et la surface imprimable vers le haut.

Remarque :

Ne chargez pas le papier au-delà du repère de hauteur maximum à l’intérieur du 
guide-papier.

4. Pincez la molette à l’avant à mesure que vous coulissez vers l’intérieur le 
guide-papier pour bien l’appuyer contre la pile.
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Chargement du papier 11

5. Rentrez la cassette.

Remarque :

Après avoir chargé le papier, appuyez sur la touche Setup sur le panneau de 
commande. Appuyez ensuite sur la touche r pour sélectionner Paramètres 
imprim., puis sur la touche d pour sélectionner Menu Bac. Faites correspondre 
les paramètres Taille Bac LC et LC Type au format papier chargé.

Retrait des tirages du plateau de sortie

Le plateau de sortie se trouve sur le haut du capot B et peut contenir jusqu’à 
250 feuilles. Étant donné que les tirages sortent face vers le bas, ce plateau est aussi 
désigné le plateau face imprimée vers le bas. 

Remarque : 

Si vos tirages ne s’empilent pas correctement, ouvrez la butée sur la rallonge.

Butée
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12 Manipulation des documents

Sélection de votre source de papier

Vous pouvez spécifier une source de papier manuellement ou programmer la 
détection automatique de la source de papier (recommandé). 

■ Pour sélectionner manuellement une source de papier pour Windows, accédez au 
pilote d’imprimante, cliquez sur l’onglet Principal, et sélectionnez la source de 
papier à utiliser à partir de la liste Alimentation. Cliquez ensuite sur OK. (Pour les 
détails, voyez la page 19.)

■ Pour sélectionner manuellement une source de papier pour Macintosh,® accédez 
au pilote d’imprimante, sélectionnez Configuration Imprimante à partir du 
menu déroulant et cliquez sur l’onglet Principal. Sélectionnez ensuite la source de 
papier à utiliser à partir de la liste Alimentation et cliquez sur OK. (Pour les 
détails, voyez la page 24.)

■ Pour programmer la détection automatique de la source de papier, sélectionnez 
Sélection automatique à partir de la liste Alimentation tel que décrit ci-dessus. 
L’appareil produit cherchera une source de papier contenant le format papier 
spécifié dans le bac multifonction. Si la cassette de papier de 500 feuilles 
optionnelle est installée, il cherchera aussi la cassette. 

Remarque : 

Si vous sélectionnez les paramètres de format papier et de source de papier dans votre 
application, il se peut que ces paramètres aient priorité sur les paramètres du pilote 
d’imprimante.
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Sélection d’un bac d’alimentation

Avant de charger le papier, vous devez sélectionner un bac d’alimentation selon que 
vous imprimez ou copiez et selon le format papier sur lequel vous imprimez ou copiez. 

Les types de papier disponibles pour la copie ne sont pas les mêmes que ceux pour 
l’impression. Les types de papier disponibles varient selon la source de papier. Lors de 
la copie, vous pouvez seulement utiliser les types de papier suivants : 

Remarque : 

Vous ne pouvez pas copier sur du papier couché, du papier épais ou du papier spécial, 
p. ex., des cartes postales ou enveloppes.

Bac multifonction

Le bac multifonction peut prendre en charge les types et formats de papier suivants : 

Source de papier Type de papier

Bac BM Papier ordinaire, papier à en-tête, papier recyclé, papier 
couleur, transparents, étiquettes

Cassette de papier 
optionnelle

Papier ordinaire, papier à en-tête, papier recyclé, papier 
couleur

Type de papier Format papier Capacité

Papier ordinaire A4, A5, B5, lettre (LT), Government 
Letter (lettre du gouvernement) 
(GLT), Half Letter (demi-lettre) (HLT), 
légal (LGL), Government Legal (légal 
du gouvernement) (GLG), F4, 
Executive (EXE)

Format personnalisé : 
3,54 × 4,33 po (90 × 110 mm) 
(minimum) à 
8,66 × 14 po (220 × 356 mm) 
(maximum)

Jusqu’à 180 feuilles 
(épaisseur totale de 
la pile : 0,8 po [20 mm])

Basic.book  Page 13  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



14 Manipulation des documents

Papier 
semi-épais

A4, A5, B5, lettre (LT), Government 
Letter (lettre du gouvernement) 
(GLT), Half Letter (demi-lettre) (HLT), 
légal (LGL), Government Legal (légal 
du gouvernement) (GLG), F4, 
Executive (EXE)

Format personnalisé :
3,54 × 4,33 po (90 × 110 mm) 
(minimum) à 
8,66 × 14 po (220 × 356 mm) 
(maximum)

Épaisseur totale de la pile :
0,8 po (20 mm)

Enveloppes C5, C6, C10, DL, Monarch, ISO-B5 Jusqu’à 20 feuilles 
(épaisseur totale de la pile :
0,8 po [20 mm])

Étiquettes A4, Lettre (LT) Jusqu’à 75 feuilles

Papier épais A4, A5, B5, lettre (LT), Government 
Letter (lettre du gouvernement) 
(GLT), Half Letter (demi-lettre) (HLT), 
légal (LGL), Government Legal (légal 
du gouvernement) (GLG), F4, 
Executive (EXE)

Format personnalisé :
3,54 × 4,33 po (90 × 110 mm) 
(minimum) à 
8,66 × 14 po (220 × 356 mm) 
(maximum)

Épaisseur totale de la pile :
0,8 po (20 mm)

Papier très épais 3,54 × 4,33 po (90 × 110 mm) 
(minimum) à 
8,66 × 14 po (220 × 356 mm) 
(maximum)

Épaisseur totale de la pile :
0,8 po (20 mm)

Papier couché A4, A5, B5, lettre (LT),Government 
Letter (lettre du gouvernement) 
(GLT), Half Letter (demi-lettre) (HLT), 
légal (LGL), Government Legal (légal 
du gouvernement) (GLG), F4, 
Executive (EXE)

Format personnalisé :
3,54 × 4,33 po (90 × 110 mm) 
(minimum) à 
8,66 × 14 po (220 × 356 mm) 
(maximum)

Épaisseur totale de la pile :
0,8 po (20 mm)

Type de papier Format papier Capacité
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Cassette de papier

La cassette de papier optionnelle peut prendre en charge les types et formats de papier 
suivants : 

Placement des originaux pour la copie et la 
numérisation

Vous pouvez placer vos originaux sur la vitre d’exposition ou le chargeur automatique 
de documents (CX11NF seulement), selon le type de document. 

Remarque : 

Si vous placez des originaux à la fois sur le chargeur automatique de documents et la vitre 
d’exposition, seuls les documents sur le chargeur automatique de documents sont 
numérisés.

Type de papier Format papier Capacité

Papier ordinaire A4, lettre (LT) Jusqu’à 500 feuilles dans une 
cassette
Épaisseur totale de la pile : 
2,2 po (56 mm)
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16 Manipulation des documents

Placement d’originaux sur la vitre d’exposition

Avant de numériser ou de copier, assurez-vous que le verrou de transport à la gauche 
de la vitre d’exposition est réglé en position de déverrouillage. Gardez toujours la 
vitre d’exposition propre. 

1. Ouvrez le capot et placez l’original face vers le bas sur la vitre tel que montré, dans 
le coin supérieur gauche. Déplacez votre original d’environ 0,06 po (1,5 mm) des 
bords supérieur et gauche pour numériser le document au complet. 

Pour numériser des photos multiples, espacez les photos d’au moins 0,8 po
(20 mm).

Remarque :

Une marge d’environ 1,5 mm à partir du bord horizontal et de 1,5 mm à partir du 
bord vertical n’est pas numérisée.

Mise en garde : 

Ne posez pas d’objets lourds sur la vitre d’exposition et n’appuyez pas trop fort 
dessus.

2. Fermez délicatement le capot afin de ne pas déplacer le document.

Remarque :

Ne laissez pas de photos sur la vitre d’exposition car elles pourraient coller à la 
vitre.
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Placement de documents épais ou de grande 
dimension (CX11N seulement)

Vous pouvez retirer le capot pour numériser des documents épais ou de grande 
dimension. Il suffit d’ouvrir le capot et de le tirer droit vers le haut.

Si vous avez besoin de maintenir le document bien à plat quand vous copiez ou 
numérisez, faites attention de ne pas appuyer trop fort ou de ne pas bouger le 
document.

Mise en garde :

N’exercez pas de force excessive sur le capot et ne tentez pas de le déplacer dans le 
sens diagonal, au risque d’endommager le capot.

Quand vous avez terminé, remettez en place le capot en insérant les languettes dans les 
fentes.

Placements des originaux dans le chargeur 
automatique de documents (CX11NF seulement)

Le CAD peut prendre en charge les types et formats de papier suivants : 

Type de papier Format papier Capacité

Papier ordinaire, papier 
recyclé

B5, A4, lettre (LT), légal (LGL) Jusqu’à 50 feuilles 
(épaisseur totale de la 
pile : 0,4 po [10 mm])
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18 Manipulation des documents

1. Coulissez les guide-papier complètement vers l’extérieur.

2. Placez vos originaux de sorte que la page à numériser ou à copier en premier est 
sur le dessus de la pile.

Remarque :

Les pages sont alimentées par le haut et éjectées face vers le bas.

3. Insérez jusqu’à 50 feuilles petit côté en premier et face vers le haut dans le  
chargeur automatique de documents jusqu’à ce que vous sentiez un résistance. 
Coulissez les guide-papier contre les bords des feuilles.
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Impression 3
Vous pouvez imprimer vos documents sous Windows ou Macintosh OS X 10.2.4 à 
10.4.x. Ce chapitre explique comment sélectionner les paramètres d’impression, 
imprimer et gérer vos travaux d’impression. 

Impression sous Windows

Consultez les sections suivantes pour savoir comment sélectionner les paramètres 
d’impression sous Windows:

■ « Impression à partir d’une application » ci-dessous

■ « Personnalisation des paramètres d’impression Windows » à la page 21

Impression à partir d’une application

Après avoir créé le document dans une application, procédez comme suit pour 
l’imprimer à l’aide des paramètres d’impression de base :

1. Ouvrez le menu Fichier et sélectionnez Imprimer. Cette fenêtre s’affiche : 

Sélectionnez EPSON 
AL-CX11 Advanced.

Ouvrez votre logiciel 
d’impression.
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20 Impression

2. Assurez-vous que EPSON AL-CX11 Advanced est sélectionné. 

3. Cliquez sur le bouton Propriétés ou Préférences. (Si un bouton 
Configuration, Imprimante ou Options s’affiche, cliquez dessus. Cliquez 
ensuite sur Propriétés ou Préférences à l’écran suivant.)

Vous verrez la fenêtre des paramètres de base : 

4. Assurez-vous que Automatique est sélectionné. 

5. Sélectionnez parmi ces options Qualité :

■ Brouillon : Qualité d’impression réduite pour brouillons.

■ Texte : Bonne qualité d’impression pour les documents qui ne contiennent 
que du texte.

■ Texte&Image : Bonne qualité d’impression pour les documents composés de 
texte et d’images.

■ Web : Pour texte et images de site web. 
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Impression sous Windows 21

■ Photo : qualité supérieure et rapidité d’impression pour les photos et les 
graphiques.

Remarque : 

Pour plus d’information au sujet des paramètres d’impression, cliquez sur le 
bouton ? ou Aide.

6. Assurez-vous que les paramètres Type de support et Format papier sélectionnés 
correspondent au papier chargé dans l’appareil. 

7. Sélectionnez l’orientation de votre document ou image.

8. Pour imprimer en mode recto verso, sélectionnez Recto/Verso (Manuel). 

9. Cliquez sur OK.

10. Dans la fenêtre Impression, cliquez sur OK ou Imprimer pour lancer 
l’impression.

Personnalisation des paramètres d’impression 
Windows 

Pour plus de contrôle sur votre tirage ou pour définir des paramètres plus détaillés, 
vous pouvez personnaliser vos paramètres d’impression.

1. Ouvrez le menu Fichier et sélectionnez Imprimer. 

2. Cliquez sur le bouton Propriétés ou Préférences. (Si un bouton 
Configuration, Imprimante ou Options s’affiche, cliquez dessus. Cliquez 
ensuite sur Propriétés ou Préférences à l’écran suivant.) Vous verrez la fenêtre 
des paramètres d’impression de base. 
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3. Sélectionnez Avancé. Une liste de paramètres prédéfinis s’affiche sous les boutons. 

Remarque : 

Cet écran peut varier d’un système d’exploitation à un autre.

4. Sélectionnez le paramètre le plus approprié parmi une liste de paramètres 
prédéfinis pour le type de document ou d’image à imprimer. Les autres 
paramètres — p. ex., Résolution, Type d’impression et Couleur sont définis 
automatiquement. 

5. Cliquez sur Plus d’options.

Sélectionnez Avancé.

Liste de paramètres 
prédéfinis.
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6. Sélectionnez comme paramètre Toner Couleur ou Noir. Sélectionnez une 
résolution de 300 ppp ou 600 ppp à l’aide du curseur Résolution.

Remarque : 

Cet écran peut varier d’un système d’exploitation à un autre.

Pour plus d’information au sujet des paramètres d’impression, cliquez sur le 
bouton ? ou Aide.

Astuce : 

Il se peut que le paramètre Lissage Web ne donne pas sa pleine mesure avec les 
types de documents suivants :

■ Images ayant moins de 256 couleurs.

■ Images non photographiques telles que des illustrations ou graphiques

■ Texte 

7. Cliquez sur OK pour revenir à l’écran Principal.

8. Cliquez sur OK. 

9. Dans la fenêtre Impression, cliquez sur OK ou Imprimer pour lancer 
l’impression.
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Impression sous Macintosh

Consultez les sections suivantes pour savoir comment sélectionner les paramètres 
d’impression sous Mac OS X :

■ « Impression à partir d’une application » ci-dessous

■ « Personnalisation des paramètres d’impression Mac OS X » à la page 27

Impression à partir d’une application

Après avoir créé le document dans une application, procédez comme suit pour 
l’imprimer :

1. Ouvrez le menu Fichier et sélectionnez Format d’impression. Vous verrez la 
fenêtre suivante :

2. Sélectionnez AL-CX11 dans le menu contextuel Pour. 

3. Sélectionnez la taille du papier.

4. Sélectionnez  portrait ou  paysage comme paramètre d’orientation.

5. Cliquez sur OK.
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6. Ouvrez le menu Fichier et sélectionnez Imprimer. Une fenêtre comme celle-ci 
s’affiche : 

7. Sélectionnez AL-CX11 dans le menu contextuel Imprimante.

8. Sélectionnez Configuration Imprimante dans le menu contextuel. 

9. Assurez-vous que le paramètre Type de support sélectionné correspond au papier 
chargé dans l’appareil. 

Sélectionnez AL-CX11.

Sélectionnez 
Configuration 
Imprimante.

Cliquez sur 
Automatique. 

Sélectionnez 
une résolution.
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10. Cliquez sur Automatique. 

11. Sélectionnez une résolution d’impression dans le menu contextuel Résolution 
(Rapide [300 ppp] ou Fin [600 ppp]). 

Remarque : 

Pour plus d’information au sujet des paramètres d’impression, cliquez sur le 
bouton ?. 

12. Selon vos paramètres, il se peut que d’autres options soient proposées dans le 
menu contextuel : 

■ Copies et pages : Sélectionnez le nombre de copies ou la série de pages à 
imprimer.

■ Disposition : Sélectionnez les options de mise en page.

■ Options de sortie : Enregistrez votre travail d’impression sous forme de 
fichier PDF.

■ Programmateur : Programmez l’impression de votre travail à un moment 
ultérieur.

■ Gestion du papier : Sélectionnez les options d’impression de page, comme 
Inverser l’ordre des pages.

■ ColorSync ou Couleur : Sélectionnez ColorSync,® ou réglez le contrôle des 
couleurs, modifiez le paramètre gamma ou désactivez les réglages de couleurs 
effectués par le logiciel.

■ Résumé : Affichez une liste de toutes vos sélections.

13. Pour sauvegarder vos sélections en vue d’une utilisation ultérieure, sélectionnez 
Enregistrer sous dans le menu contextuel Préréglages.

14. Cliquez sur Imprimer.

15. Pour contrôler la progression de vos travaux d’impression, cliquez sur l’icône 
d’imprimante  lorsqu’elle s’affiche au bas de votre bureau. 

Si vous utilisez OS X 10.2.x, cliquez plutôt sur l’icône Centre d’impression, 
puis double-cliquez sur AL-CX11 dans la fenêtre Liste des imprimantes.

Astuce : 

Si l’impression ne fonctionne pas ou si un message d’erreur lié à la mémoire 
s’affiche, essayez une résolution plus basse.
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Une fenêtre comme celle-ci s’affiche : 

Au besoin, vous pouvez effectuer une des opérations suivantes pendant le suivi de 
la progression de votre travail d’impression :

■ Cliquez sur le travail d’impression, cliquez ensuite sur Effacer pour le 
supprimer.

■ Cliquez sur le travail d’impression, cliquez ensuite sur Interrompre pour 
interrompre l’impression.

■ Cliquez sur un travail d’impression marqué « suspendu » et cliquez sur 
Reprendre pour reprendre l’impression.

16. Une fois l’opération terminée, fermez la fenêtre d’impression ou le Centre 
d’impression.

Personnalisation des paramètres d’impression Mac 
OS X 

Pour plus de contrôle sur votre impression ou pour définir des paramètres plus 
avancés, vous pouvez personnaliser vos paramètres.

1. Ouvrez le menu Fichier et sélectionnez Imprimer.

2. Sélectionnez Configuration Imprimante dans le menu contextuel.
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3. Sélectionnez Avancé. Une liste de paramètres prédéfinis s’affiche à la droite des 
boutons. 

4. Sélectionnez le paramètre le plus approprié parmi une liste de paramètres 
prédéfinis pour le type de document ou d’image à imprimer. Les autres 
paramètres — p. ex., Résolution, Type d’impression et Couleur sont définis 
automatiquement. 

Sélectionnez 
Avancé.
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5. Cliquez sur Plus d’options. La fenêtre suivante s’affiche :

Remarque : 

Pour plus d’information au sujet des paramètres d’impression, cliquez sur le 
bouton ?. 

6. Sélectionnez comme paramètre Couleur Couleur ou Noir.

7. Sélectionnez une résolution d’impression (Rapide [300 ppp] ou Fin [600 ppp]).

8. Cliquez sur OK pour revenir à l’écran Principal.

9. Cliquez sur Imprimer pour imprimer. 

Basic.book  Page 29  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



30 Impression

Utilisation d’Epson Status Monitor 3

Epson Status Monitor 3 vous permet de surveiller l’impression et affiche des 
informations à propos de l’état du papier et du toner. 

Windows

Remarque : 

Utilisateurs de Windows XP

■ Les connexions Windows XP LPR partagées et les connexions Windows XP 
Standard TCP/IP partagées avec clients Windows ne prennent pas en charge la 
fonction Job Management.

■ EPSON Status Monitor 3 n’est pas disponible à partir d’un poste de travail à 
distance.

1. Ouvrez le menu Fichier et sélectionnez Imprimer.

2. Cliquez sur l’onglet Options. 
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3. Cliquez sur EPSON Status Monitor 3. Une fenêtre comme celle-ci s’affiche : 

Vous pouvez surveiller l’état de l’imprimante et afficher des informations sur les 
niveaux de toner, les niveaux de papier et la durée de vie du photoconducteur.

Remarque : 

Cet écran peut varier d’un système d’exploitation à un autre.

Macintosh 

1. Ouvrez le menu Fichier et sélectionnez Imprimer.
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2. Sélectionnez Configuration Imprimante dans le menu contextuel, puis 
sélectionnez l’onglet Utilitaire. 

3. Cliquez sur l’icône de votre imprimante Une fenêtre comme celle-ci s’affiche : 

Cliquez sur 
l’icône de votre 
imprimante.
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Vous pouvez surveiller l’état de l’imprimante et afficher des informations sur les 
niveaux de toner, les niveaux de papier et la durée de vie du photoconducteur.

Remarque : 

Cet écran peut varier d’un système d’exploitation à un autre.

Annulation de l’impression

Pour annuler l’impression, suivez les étapes ci-dessous se rapportant à votre système 
d’exploitation. 

Windows

Double-cliquez sur l’icône d’imprimante  dans votre barre des tâches. Sélectionnez 
le travail d’impression à partir de la liste, puis ouvrez le menu Document et cliquez 
sur Annuler. 

Après que la dernière feuille a été éjectée sur le plateau, le témoin Print (vert) s’allume 
sur le panneau de commande. Le travail courant est annulé.

Vous pouvez aussi annuler le travail d’impression courant en appuyant sur la touche 
y Cancel sur le panneau de commande. Faites attention de ne pas annuler des 
travaux d’impression lancés par d’autres utilisateurs.
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Macintosh 

Pour annuler l’impression, ouvrez l’utilitaire Configuration d’imprimante (Mac 
OS® X 10.3 ou 10.4) ou le Centre d’impression (Mac OS X 10.2) et double-cliquez 
sur votre imprimante dans la file d’attente. Sélectionnez ensuite Arrêter les tâches 
dans le menu des travaux.

Après que la dernière feuille a été éjectée sur le plateau, le témoin Print (vert) s’allume. 
Le travail courant est annulé.

Vous pouvez aussi annuler le travail d’impression courant en appuyant sur la touche 
y Cancel sur le panneau de commande. Faites attention de ne pas annuler des 
travaux d’impression lancés par d’autres utilisateurs.
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Copie 4
Ce chapitre explique comment effectuer des copies de base, personnaliser les 
paramètres des travaux de copie spéciaux et annuler les travaux de copie. 

Copie de base

Pour effectuer une copie de base, procédez comme suit : 

1. Assurez-vous que l’appareil est sous tension et contient du papier. Pour des 
instructions sur le chargement du papier, voyez la page 7.

2. Placez votre original sur la vitre d’exposition ou dans le chargeur automatique de 
documents (CX11NF seulement). Pour des instructions, voyez la page 15. 

3. Appuyez sur la touche Copy sur le panneau de commande.

Le témoin Copy s’allume. l’écran ACL affiche Copy Mode pendant quelques 
secondes, puis passe à l’écran de mode Copie.

4. Spécifiez au besoin les paramètres de copie. Pour les détails, voyez la page 36.

5. Appuyez sur la touche x B&W Start (pour une copie noir et blanc) ou la touche 
x Color Start (pour une copie couleur).
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Mise en garde : 

N’éteignez pas l’appareil et n’appuyez pas sur une autre touche de mode pendant 
la copie, au risque de gâcher le résultat. 

Annulation de la copie

Pour annuler un travail de copie en cours, appuyez sur la touche y Cancel. L’écran 
ACL affiche Annul. travail copie et le travail de copie est annulé.

Personnalisation des paramètres de copie

Vous pouvez modifier les paramètres de copie décrits dans cette section. Utilisez la 
touche u ou d pour basculer entre des options du menu.

Modification du nombre de copies

Vous pouvez spécifier le nombre de copies en sélectionnant une valeur entre 1 et 99. 
Le paramètre par défaut est 1.

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Assurez-vous que la valeur Copies est mise en surbrillance dans l’écran ACL. 
Entrez ensuite le nombre de copies souhaitées à l’aide du clavier numérique. 

Vous pouvez aussi utiliser la touche r ou l pour augmenter ou diminuer la 
quantité.

Sélection du format de papier

Vous pouvez spécifier le format du papier dans le bac multifonction ou la cassette de 
papier optionnelle. 

Pour spécifier le format de papier, procédez comme suit : 

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy pour basculer en mode Copie.
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2. Appuyez plusieurs fois sur la touche u ou d pour sélectionner Format pap.

3. Appuyez plusieurs fois sur la touche l ou r jusqu’à ce que le format de papier 
souhaité s’affiche.

Pour le bac multifonction, vous pouvez sélectionner un format papier de MP A4, 
MP B5, MP LGL et MP LT.

Pour la cassette de papier, le format papier chargé est affiché (LC A4 ou LC LT).

Sélection du type de document 

Vous pouvez sélectionner les paramètres de type de document suivants selon l’original 
que vous copiez.

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche u ou d pour sélectionner Type docCoul ou 
Type doc N&B.

3. Appuyez plusieurs fois sur la touche l ou r jusqu’à ce que le type de document 
s’affiche.

Type de document Description

Txt/Ph (Texte/Photo) Pour les magazines et les catalogues. Supprime le moiré, accentue 
le contour des objets et supprime les fonds.

Photo Pour les photos couleur et autres images couleur. Reproduit 
fidèlement les gradations de couleurs et les variations subtiles des 
teintes.

Texte Pour les documents contenant seulement du texte noir. Le texte 
est net et facile à lire.

Hte ql
(Haute qualité)

La copie prend plus de temps, mais il en résulte un tirage de 
résolution supérieure (600 ppp).
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Réglage de la luminosité et de l’assombrissement 

Vous pouvez éclaircir ou assombrir votre copie (densité) en sélectionnant parmi 7 
niveaux (–3 à 3). Plus le niveau est élevé, plus l’image est foncée. Le niveau par défaut 
est 0. 

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche u ou d pour sélectionner Densité.

La valeur de densité courante est mise en surbrillance. 

3. Appuyez sur la touche r pour assombrir la copie. Appuyez sur la touche l pour 
éclaircir la copie. 

Réglage du contraste

Vous pouvez régler le contraste de l’image en sélectionnant parmi 7 niveaux (–3 à 3). 
Plus le niveau est élevé, plus le contraste est marqué. Quand vous baissez le niveau de 
contraste, vous atténuez les différences entres les zones claires et foncées. Le niveau par 
défaut est 0. 

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche d pour sélectionner Contraste.

La valeur du contraste courante est mise en surbrillance.

3. Appuyez sur la touche r pour accentuer le contraste. Appuyez sur la touche l 
pour atténuer le contraste. 
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Réglage des couleurs

Vous pouvez régler les couleurs de l’image en sélectionnant parmi 7 niveaux (–3 à 3) 
pour rouge (R), vert (G), et bleu (B). Plus le niveau est élevé, plus la couleur est riche. 
Le niveau par défaut est 0. 

Remarque : 

Le réglage RVB est disponible uniquement pour les copies couleur.

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche u ou d pour sélectionner une couleur (R, G, 
ou B). La valeur R, G et B courante est mise en surbrillance.

3. Appuyez sur la touche r pour augmenter l’intensité. Appuyez sur la touche r pour 
diminuer l’intensité.

Agrandissement ou réduction de la taille de copie 

Vous pouvez ajuster la taille de copie en spécifiant un facteur zoom spécifique ou un 
pourcentage spécifique pour l’agrandissement ou la réduction (25 à 400%). Le facteur 
zoom par défaut est 100%.

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche u ou d pour sélectionner Zoom. La valeur 
zoom courante est mise en surbrillance. 

3. Appuyez sur la touche l ou r pour sélectionner un facteur de zoom par 
incréments de 1 %. Les facteurs de zoom suivants sont disponibles :

Ou spécifiez un pourcentage d’agrandissement ou de réduction entre 25 % et 
400 % à l’aide du clavier numérique. 

Paramètres de facteur de zoom Zoom

LGL > LT (légal à lettre) 78 %

A4 > B5 (A4 à B5) 86 %

100% (taille réelle) 100 %

B5 > A4 (B5 à A4) 115 %

HLT > LGL (demi lettre à lettre) 154 %
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Désactivation de la réduction légère de la taille de 
copie

Normalement, l’appareil CX11N réduit légèrement les copies pour qu’une image qui 
s’étend jusqu’aux bords de la page soit reproduite sur la copie. Pour désactiver cette 
fonction de réduction légère pour obtenir une copie exacte de l’image, désactivez le 
paramètre de copie complète. 

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Appuyez sur la touche d pour sélectionner Copie cplète. La valeur Copie 
complète est mise en surbrillance. 

3. Appuyez sur la touche l ou r pour sélectionner Oui ou Non.

Copie de 2 pages sur une feuille

Vous pouvez copier deux pages d’un document recto et l’appareil CX11N les réduira 
automatiquement pour qu’elles tiennent sur une feuille.

Remarque : 

Quand vous utilisez 2 pages par feuille vous devez régler le Zoom à 100 %.

1. Assurez-vous que l’appareil est en mode Copie. S’il ne l’est pas, appuyez sur la 
touche Copy.

2. Placez la première page sur la vitre d’exposition ou placez le document original au 
complet dans le chargeur automatique de documents (CX11NF seulement). Pour 
des instructions, voyez la page 15. 

Format du document d’origine Format de sortie disponible

A4 A4

B5

B5 A4

B5

Lettre Lettre

Légal

Légal Lettre

Légal
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3. Appuyez sur la touche Menu. Le menu avancé Copie s’affiche.

4. Appuyez sur la touche d pour sélectionner 2 pages par feuille, puis appuyez sur 
la touche r.

5. Réglez au besoin d’autres paramètres de copie. 

6. Appuyez sur la touche x B&W Start pour une copie noir et blanc ou la touche 
x Color Start pour une copie couleur.

Si vous avez placé la première page de votre original sur la vitre d’exposition, vous 
verrez un message vous demandant de placer la page suivante. Placez la prochaine 
page et suivez les instructions de l’écran ACL pour terminer la copie. 

Si vous avez placé votre document original au complet dans le chargeur 
automatique de documents (CX11NF seulement), les pages sont alimentées 
automatiquement. Si vous copiez un nombre impair de pages, la moitié de la 
dernière page sera vide.

Restauration des paramètres de copie

Vous pouvez restaurer les paramètres à leurs valeurs par défaut de deux manières. La 
première consiste à maintenir enfoncée la touche Reset. L’écran ACL revient à 
l’affichage initial. 

Remarque : 

Maintenir enfoncée la touche Reset restaure les paramètres de tous les modes. 

La deuxième manière de restaurer les paramètres de copie est par le biais du menu 
Configuration. Pour restaurer tous les paramètres de copie, procédez comme suit :

1. Appuyez sur la touche Setup.

Le témoin Setup s’allume et le menu Configuration s’affiche sur l’écran ACL.

2. Appuyez sur la touche d pour sélectionner Paramètres Copie, puis appuyez sur 
la touche r.

3. Appuyez sur la touche d pour sélectionner Paramètres d’usine, puis appuyez 
sur la touche r.

4. Appuyez sur la touche r.

5. Le témoin du mode Print s’allume indiquant que la restauration s’est déroulée 
correctement.
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Numérisation 5
Ce chapitre explique comment numériser une image à l’aide d’EPSON Scan (soit 
comme programme autonome soit au moyen d’un application conforme TWAIN) ou 
du panneau de commande de l’appareil. 

Lancement d’EPSON Scan

Si vous désirez numériser une image et la sauvegarder directement dans un fichier, 
vous pouvez lancer EPSON Scan en tant que programme autonome.

Vous pouvez y accéder à partir de n’importe quelle application prenant en charge la 
norme TWAIN. Une fois l’opération terminée, l’image numérisée s’ouvre dans 
l’application de numérisation où vous pouvez la modifier, l’imprimer et la 
sauvegarder.

Remarque : 

Dans ce chapitre, la procédure de fonctionnement d’EPSON Scan est illustrée à l’aide 
d’exemples empruntés à Windows.

Modes de numérisation

Avec EPSON Scan, vous contrôlez tous les aspects de la numérisation à l’aide des trois 
modes de numérisation suivants :

■ Avec le Mode loisirs, vous pouvez personnaliser certains paramètres de 
numérisation et obtenir un aperçu des résultats avec la fonction de 
prévisualisation. 

Privilégiez ce mode quand vous désirez afficher un aperçu des photos avant de les 
numériser. Vous pouvez dimensionner l’image et la zone de numérisation ainsi 
que définir plusieurs paramètres d’image, y compris la restauration de la couleur.
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■ Avec le Mode bureautique, vous pouvez numériser rapidement des documents 
multipages du même format à l’aide du chargeur automatique de documents. Le 
Mode bureautique est disponible seulement avec l’appareil CX11NF. 

■ Avec le Mode professionnel, vous pouvez modifier tous les paramètres de 
numérisation et obtenir un aperçu des résultats avec la fonction de 
prévisualisation. 

Privilégiez ce mode quand vous désirez afficher un aperçu de l’image et effectuer 
des modifications détaillées et importantes avant de lancer la numérisation. Vous 
pouvez améliorer la netteté, corriger les couleurs et rehausser l’image à l’aide d’une 
foule d’outils, y compris la fonction de restauration de la couleur.

Lancement d’EPSON Scan en tant qu’application 
autonome

Si vous voulez simplement enregistrer des images numérisées sans les retoucher, lancez 
EPSON Scan directement. Les images numérisées sont automatiquement enregistrées 
en tant que fichiers dans votre système.

1. Effectuez l’une des étapes suivantes pour lancer EPSON Scan : 

Windows :
Double-cliquez sur l’icône EPSON Scan sur le bureau.

Ou sélectionnez Démarrer > Programme ou Tous les programmes > 
EPSON Scan > EPSON Scan.

Mac OS X :
Ouvrez le dossier Applications et cliquez sur l’icône EPSON Scan.
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La fenêtre EPSON Scan s’affiche :

2. Le Mode loisirs est le mode par défaut quand vous lancez EPSON Scan pour la 
première fois. Pour passer au Mode bureautique ou professionnel, sélectionnez le 
mode depuis le menu Mode. La fenêtre EPSON Scan change : 

3. Voyez la page 46 pour sélectionner vos paramètres de numérisation. 

Lancement d’EPSON Scan depuis une autre 
application de numérisation

1. Lancez l’application de numérisation. 

Double-cliquez sur l’icône de l’application sur le bureau, le cas échéant, ou 
effectuez l’une des étapes suivantes :

Windows :
Cliquez sur Démarrer > Programmes ou Tous les programmes > dossier 
de l’application > icône de l’application.

Modifiez ici le mode 
de numérisation
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Mac OS X :
Ouvrez le dossier Applications, sélectionnez le dossier de l’application, puis 
cliquez sur le l’icône de l’application.

2. Sélectionnez l’option de numérisation de votre application. (Au besoin, consultez 
l’aide en ligne de l’application.)

Remarque : 

Dans certaines applications, il est nécessaire de sélectionner d’abord Epson 
AL-CX11 comme source. Si une option de sélection de source s’affiche, 
sélectionnez d’abord cette option puis votre appareil Epson AL-CX11. 

3. Sélectionnez l’appareil EPSON AL-CX11. 

Remarque : 

Sous Windows XP, ne sélectionnez pas WIA-EPSON à partir du menu pour 
sélectionner votre appareil. Sinon, vous ne pourrez pas utiliser toutes les 
fonctions du scanner Epson.

EPSON Scan est automatiquement lancé. 

Sélection des paramètres d’EPSON Scan 

Pour sélectionner les paramètres d’EPSON Scan, voyez :

■ « Sélection des paramètres de base » à la page 47

■ « Sélection de la résolution de numérisation » à la page 50

■ « Aperçu des images et ajustement de la zone de numérisation » à la page 52

■ « Réglage des couleurs et d’autres paramètres d’image » à la page 57

■ « Sélection de la dimension de l’image numérisée » à la page 60

■ « Conclusion de la numérisation » à la page 63

■ « Sélection des paramètres de sauvegarde des fichiers » à la page 64

Remarque : 

Les écrans pour Mac OS X peuvent différer de ceux figurant dans cette section qui 
sont empruntés pour la plupart à Windows. À moins d’indication contraire, les 
instructions sont les mêmes.
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Sélection des paramètres de base

Lorsque vous lancez EPSON Scan en Mode loisirs ou en Mode professionnel, la 
fenêtre principale d’EPSON Scan s’affiche :

Mode loisirs Mode bureautique
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Avant de numériser un document ou une photo, vous devez sélectionner les 
paramètres de base suivants :

■ Paramètres Original. Ces paramètres indiquent à EPSON Scan le type de 
document ou de photo à numériser.

■ Paramètres Destination. Ces paramètres indiquent à EPSON Scan l’utilisation 
prévue de l’image numérisée pour qu’il sélectionne la résolution appropriée 
(qualité de numérisation).

Suivez les étapes ci-après pour sélectionner les paramètres de base pour un document 
ou une photo dans EPSON Scan :

1. Effectuez l’une des opérations suivantes pour sélectionner le type de document :

Mode loisirs :
Cliquez sur la flèche pour ouvrir la liste Type de document et sélectionner le type 
de document à numériser. Cliquez ensuite sur Couleur, Niveaux de gris ou 
Noir & Blanc pour sélectionner les couleurs du document original.

Mode professionnel
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Mode bureautique :
Cliquez sur Couleur, Niveaux de gris ou Noir & Blanc pour sélectionner les 
couleurs du document original. 

Mode professionnel :
Cliquez sur la flèche pour ouvrir la liste Type de document et sélectionnez 
Opaque (pour la numérisation d’un document ou d’une photo). Cliquez ensuite 
sur la flèche de la liste Option d’Auto Exposition et sélectionnez Document ou 
Photo.

2. Effectuez l’une des opérations suivantes pour sélectionner le ou les paramètres de 
destination :

Mode loisirs :
Cliquez sur le bouton correspondant à l’utilisation prévue de l’image numérisée 
dans la zone Destination :

■ Écran/Web pour des images qui seront affichées uniquement sur l’écran d’un 
ordinateur ou publiées sur le Web.

■ Imprimante pour des images qui seront imprimées ou converties en texte 
modifiable en moyen d’une application de ROC (reconnaissance optique des 
caractères).

■ Personnalisé pour sélectionner une résolution précise pour d’autres fins.

Mode bureautique :
Sélectionnez Chargeur à partir de la liste déroulante Source du document. 
Sélectionnez le format du document original comme paramètre Taille.

Mode professionnel :
Cliquez sur la flèche pour ouvrir la liste Type d’image et sélectionner le type
d’image à numériser :

Paramètre Type d’image Type d’image à numériser

24-bits couleur Photo couleur

Lissage des couleurs Graphiques couleurs, p. ex., un tableau ou un 
graphique

16-bits gris Photo noir et blanc comportant plusieurs teintes de 
gris

8-bits gris Photo noir et blanc comportant quelques teintes de 
gris
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3. EPSON Scan sélectionne le paramètre de résolution par défaut selon les 
paramètres de document original et de destination que vous avez sélectionnés. 
Voyez la page 50 pour poursuivre la numérisation. 

Sélection de la résolution de numérisation

En Mode loisirs, vous pouvez modifier la résolution seulement si vous sélectionnez 
Personnalisé comme paramètre Destination.

En Mode bureautique, vous pouvez sélectionner la résolution souhaitée en tout 
temps. 

En Mode professionnel, vous pouvez sélectionner la résolution souhaitée en tout 
temps.

Noir & Blanc Document comportant du texte noir et/ou du dessin 
au trait

Paramètre Type d’image Type d’image à numériser
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Avant de sélectionner la résolution de numérisation, il est important de savoir si les 
images seront agrandies et, le cas échéant, si elles le seront avant ou après leur 
numérisation. Suivez les directives ci-après :

■ Vous n’agrandirez pas les images.
Si vous numériserez les images à leur pleine grandeur (100 %) ou moins et que 
vous ne comptez pas les agrandir plus tard, vous pouvez utiliser le paramètre 
Résolution sélectionné par EPSON Scan, selon vos paramètres Original et 
Destination.

■ Vous agrandirez les images pendant leur numérisation (augmentez le paramètre 
Format cible).
Si vous agrandirez les images dans EPSON Scan pour les utiliser à une taille plus 
grande, vous pouvez utiliser le paramètre Résolution sélectionné par EPSON 
Scan, selon vos paramètres Original et Destination.

■ Vous numériserez les images à leur taille originale, mais les agrandirez plus tard 
dans une application de retouche d’image.
Si vous prévoyez agrandir les images dans une application de retouche d’image, 
vous devez augmenter le paramètre Résolution pour conserver une qualité élevée 
après l’agrandissement. Augmentez la résolution proportionnellement au facteur 
d’agrandissement de la taille de l’image. Par exemple, si la résolution est de 
300 ppp (points par pouce), et que vous agrandissez à 200 % l’image dans une 
application de retouche d’image, augmentez alors à 600 ppp la résolution dans 
EPSON Scan.

Cliquez sur la flèche de la liste Résolution et sélectionnez le nombre de points par 
pouce à utiliser lors de la numérisation. Voyez le tableau ci-après pour des directives :

Une fois la résolution sélectionnée, vous pouvez afficher l’aperçu de l’image et 
effectuer les ajustements requis. Voyez ci-dessous pour poursuivre la numérisation.

Utilisation prévue de l’image numérisée Résolution de numérisation suggérée

Envoi par courriel, publication sur le Web, 
affichage uniquement à l’écran

 96 à 150 ppp

Impression, conversion en texte modifiable 
(ROC)

 300 ppp

Télécopie 200 ppp

Agrandissement après numérisation à 100 % Augmentez le paramètre Résolution 
proportionnellement au facteur 
d’agrandissement de la taille de l’image 
après numérisation.
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Aperçu des images et ajustement de la zone de 
numérisation

Une fois les paramètres de base et de résolution sélectionnés dans le Mode loisirs ou le 
Mode professionnel, vous pouvez afficher un aperçu et sélectionner ou ajuster la zone 
de la ou des images à numériser. EPSON Scan affiche un aperçu de la ou des images 
dans une fenêtre Aperçu à l’écran.

Il existe deux types d’aperçu :

■ Normal affiche au complet les images. Vous devez sélectionner la zone de 
numérisation et effectuer manuellement tout réglage de qualité d’image. Normal 
est l’aperçu par défaut du Mode professionnel, lequel peut aussi être sélectionné 
en Mode loisirs, le cas échéant.

■  Miniature affiche des versions miniatures des images. EPSON Scan détecte 
automatiquement les bordures de la zone de numérisation et applique 
automatiquement des paramètres d’exposition aux images. Miniature est le type 
d’aperçu par défaut du Mode loisirs, lequel peut aussi être sélectionné en Mode 
professionnel, le cas échéant.

Remarque : 

Selon les paramètres de type de document et autres, il se peut que le mode 
Normal soit automatiquement sélectionné et que vous ne soyez pas en mesure 
de sélectionner Miniature. 

Suivez les étapes ci-après pour afficher un aperçu de la ou des images en Mode loisirs, 
Mode bureautique ou en Mode professionnel :

1. Cliquez sur le bouton Aperçu dans la partie inférieure de la fenêtre EPSON Scan. 
Pour consulter ou modifier le type d’aperçu, cliquez sur la flèche à côté du bouton 
Aperçu, le cas échéant.
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EPSON Scan effectue une prénumérisation de la ou des images et les affiche dans 
l’une des fenêtres Aperçu suivantes :

Mode bureautique :
Le CAD charge la première page du document, puis EPSON prénumérise et 
l’affiche dans la fenêtre Aperçu. Le CAD éjecte ensuite votre première page. Le 
CAD charge aussi et éjecte la deuxième page sans la numériser. Récupérez vos 
pages et remettez-les dans l’ordre.

2. Lorsque l’aperçu des miniatures est affiché, vous pouvez ajuster les images en 
procédant comme suit :

■ Pour faire un zoom avant de l’image, double-cliquez sur sa version miniature, 
ou cliquez sur sa version miniature puis cliquez sur l’onglet Pleine page près 
du haut de la fenêtre Aperçu. (Disponible seulement lorsque vous avez 
numérisé plusieurs images.)

■ Pour pivoter une image ou l’inverser (comme une image miroir), cliquez sur sa 
version miniature puis sur l’icône de rotation ou l’icône d’image miroir .

■ Pour modifier la taille de la zone de numérisation et rogner l’image, vous 
pouvez créer un rectangle de sélection et le déplacer pour délimiter la zone 
d’image. Voyez la page 55 pour les directives.

■ Pour modifier la qualité d’image, cliquez sur la ou les images à modifier et 
effectuez les ajustements tel que décrit dans page 57. Pour appliquer les 
ajustements effectués à toutes les images, cliquez sur le bouton Toutes.

Aperçu Normal Aperçu Miniature
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3. Lorsque l’aperçu normal est affiché, vous pouvez ajuster les images comme suit :

■ Pour sélectionner la zone de numérisation, cliquez sur l’icône de repérage 
automatique pour créer un rectangle de sélection et délimiter 
automatiquement la zone d’image. Vous pouvez déplacer le rectangle de 
sélection pour modifier la zone de numérisation. Voyez la page 55 pour les 
directives.

Remarque : 

Si vous prévoyez numériser à une taille autre que celle du document original, 
vous devez d’abord définir le paramètre Format cible pour créer 
automatiquement un rectangle de sélection dimensionné à cette taille. Voyez 
la page 60 pour les directives. Vous pourrez alors copier le rectangle de 
sélection et le positionner sur chacune des images que vous numériserez à 
cette taille.

■ Pour appliquer un zoom avant sur une image, cliquez à l’intérieur de la zone 
de numérisation puis sur le bouton Zoom. EPSON Scan effectue de nouveau 
une prénumérisation et affiche un aperçu de plus grande taille dans l’onglet 
Zoom. (Vos autres images sont encore affichées à leur taille originale dans 
l’onglet Aperçu.)

■ Pour modifier la qualité d’image, cliquez sur la ou les images à modifier et 
effectuez les ajustements tel que décrit à la page 57. 

4. Une fois que vous avez terminé d’ajuster la zone de numérisation et de modifier 
les paramètres de couleur et d’image, vous pouvez sélectionner la taille de l’image 
numérisée, si ce n’est déjà fait. Voyez la page 60 pour les directives.
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Ajustement du rectangle de sélection

Un rectangle de sélection est une zone délimitée par une ligne pointillée animée qui 
s’affiche sur l’aperçu de l’image pour indiquer la zone de numérisation. 

Vous pouvez déplacer le rectangle de sélection, modifier sa taille et créer plusieurs 
autres rectangles de sélection sur une image (aperçu normal seulement) pour 
numériser différentes zones d’image et les sauvegarder dans des fichiers distincts. 
Suivez les étapes ci-dessous :

1. Pour créer un rectangle de sélection, déplacez le pointeur de la souris sur l’aperçu 
de l’image. Le pointeur de la souris prend l’aspect d’une croix. 

2. Placez le pointeur dans la zone où vous souhaitez définir le rectangle et cliquez. 
Maintenez le bouton de la souris enfoncé et déplacez le pointeur à travers l’image 
jusqu’au coin opposé de la zone de numérisation désirée. Relâchez ensuite le 
bouton de la souris. La ligne pointillée animée du rectangle de sélection s’affiche.

Rectangle 
de sélection
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3. Effectuez l’une des opérations suivantes pour ajuster le rectangle de sélection :

■ Pour déplacer le rectangle de sélection, positionnez le pointeur de la souris à 
l’intérieur du rectangle de sélection. Le pointeur prend l’aspect d’une main. 
Cliquez et déplacez le rectangle à l’emplacement souhaité.

■ Pour redimensionner le rectangle, positionnez le pointeur sur un bord ou un 
coin du rectangle. Le pointeur prend l’aspect d’une flèche double droite ou en 
angle. Cliquez et déplacez le bord ou le coin pour dimensionner le rectangle.

Remarque : 

Pour restreindre le mouvement du rectangle de sélection sur l’horizontale ou 
la verticale, maintenez enfoncée la touche Maj à mesure que vous déplacez 
le rectangle. Pour restreindre le dimensionnement du rectangle de sélection 
à ses proportions courantes, maintenez enfoncée la touche Maj à mesure 
que vous redimensionnez le rectangle.

4. Pour créer plusieurs rectangles de sélection (jusqu’à 50; aperçu normal seulement), 
il suffit de les créer selon les directives des étapes 1 à 3, ou de cliquer sur l’icône de 
copie de rectangle de sélection pour créer des rectangles supplémentaires de 
même taille. Vous pouvez déplacer et redimensionner tous les rectangles de 
sélection, tel que décrit à l’étape 3. Pour supprimer un rectangle de sélection, 
cliquez à l’intérieur du rectangle puis sur l’icône de suppression de rectangle de 
sélection .
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Réglage des couleurs et d’autres paramètres 
d’image

Une fois que vous avez prévisualisé vos images et ajusté la zone de numérisation, vous 
pouvez modifier la qualité d’image, le cas échéant. EPSON Scan offre une foule de 
paramètres pour rehausser les couleurs, la netteté, le contraste et d’autres aspects ayant 
une incidence sur la qualité d’image.

Avant d’effectuer tout ajustement, prenez soin de cliquer sur l’image ou le rectangle de 
sélection pour la zone à ajuster. En Mode professionnel, vous devez défiler vers le bas 
jusqu’à la zone Ajustements de la fenêtre principale d’EPSON Scan :

Le tableau ci-après décrit les paramètres disponibles en Mode loisirs et en Mode 
professionnel. Pour des détails sur la modification de ces paramètres, cliquez sur Aide 
dans la fenêtre EPSON Scan.

Un fois les ajustements terminés, vous pouvez dimensionner les images numérisées 
(voyez la page 60) ou tout simplement poursuivre la numérisation (voyez la page 63).

Paramètre Mode(s) disponible(s) et description

Restauration de 
la couleur

Modes loisirs, bureautique et professionnel :
Rétablit automatiquement les couleurs des photos décolorées.

Luminosité Modes loisirs, bureautique et professionnel :
Règle les paramètres de luminosité et d’assombrissement de 
l’image.

En Mode loisirs, cliquez sur le bouton Luminosité pour accéder au 
paramètre Luminosité.

En Mode professionnel, cliquez sur le bouton de réglage de 
l’image pour accéder au paramètre Luminosité.
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Contraste Modes loisirs, bureautique et professionnel :
Règle la différence entre les zones claires et sombres de l’image.

En Mode loisirs, cliquez sur le bouton Luminosité pour accéder au 
paramètre Contraste.

En Mode professionnel, cliquez sur le bouton de réglage de 
l’image pour accéder au paramètre Contraste.

Saturation Mode professionnel seulement :
Règle la différence entre les zones claires et sombres de l’image.

Cliquez sur le bouton de réglage de l’image pour accéder au 
paramètre Saturation.

Balance des couleurs Mode professionnel seulement :
Règle l’équilibre des couleurs rouge, vert et bleu de l’image.

Cliquez sur le bouton de réglage de l’image pour accéder au 
paramètre Balance des couleurs.

Exposition 
automatique

Mode loisirs : 
Appliqué automatiquement.

Mode professionnel : 
Cliquez sur le bouton Exposition automatique. Pour activer en 
continu l’exposition automatique, cliquez sur le bouton 
Configuration, cliquez sur l’onglet Couleur puis sélectionnez 
Appliquer automatiquement l’exposition automatique. Vous 
pouvez régler le niveau d’exposition en utilisant le curseur.

Filtre de netteté Mode loisirs : 
Appliqué automatiquement.

Modes bureautique et professionnel : 
Activez ce paramètre pour accentuer les bords de l’image. Le 
niveau de netteté est modifiable. Désactivez ce paramètre pour 
atténuer les bords.

Filtre de détramage Modes loisirs, bureautique et professionnel :
Supprime l’effet d’ondulation qui caractérise parfois les zones 
d’image subtilement ombrées, p. ex., les tons chair. Améliore 
également les résultats de numérisation de magazines et de 
journaux qui comportent des trames dans leur processus 
d’impression d’origine. Le paramètre Filtre de détramage a 
seulement une incidence sur l’image numérisée, et non sur 
l’aperçu de l’image.

Paramètre Mode(s) disponible(s) et description

Basic.book  Page 58  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



Sélection des paramètres d’EPSON Scan 59

Remarque : Pour afficher les niveaux de rouge, vert et bleu à certains endroits 
particuliers de l’aperçu de l’image pendant les réglages, cliquez sur l’icône 

densitomètre dans la fenêtre d’aperçu et cliquez ensuite sur une zone d’image. 
Voyez l’aide d’EPSON Scan pour les détails.

Certains paramètres peuvent ne pas être disponibles ou être sélectionnés 
automatiquement selon le type d’image prévisualisé ou d’autres paramètres que 
vous avez sélectionnés.

Vous pouvez personnaliser certains paramètres d’EPSON Scan en cliquant sur le 
bouton Configuration et en modifiant les paramètres dans la fenêtre qui s’affiche. 
Voyez l’aide d’EPSON Scan pour les détails.

Pour annuler tout réglage de qualité d’image appliqué dans l’aperçu de l’image, 
cliquez sur le bouton Réinitialiser (si disponible), désactivez le paramètre ou affichez 
de nouveau un aperçu de l’image.

Histogramme Mode professionnel seulement :
Fournit une interface graphique permettant de régler 
individuellement le niveau d’ombrage, le niveau lumineux et le 
niveau gamma. Pour les utilisateurs expérimentés seulement.

Cliquez sur le bouton d’ajustement de l’histogramme pour 
accéder aux paramètres Histogramme.

Corrections tonales Mode professionnel seulement :
Fournit une interface graphique permettant de régler 
individuellement les niveaux des tons. Pour les utilisateurs 
expérimentés seulement.

Cliquez sur le bouton de réglage des corrections tonales pour 
accéder aux paramètres.

Seuil Noir/Blanc Modes loisirs et professionnel :
Règle le niveau de délimitation des zones noires du texte et du 
dessin au trait, et améliore ainsi la reconnaissance des caractères 
des applications de ROC. (Disponible uniquement lorsque le 
paramètre Type d’image est réglé sur Noir/Blanc.)

En Mode loisirs, cliquez sur le bouton Luminosité pour accéder au 
paramètre Seuil Noir/blanc.

Paramètre Mode(s) disponible(s) et description
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Sélection de la dimension de l’image numérisée

Vous pouvez numériser les images dans leur format d’origine, ou encore les réduire ou 
les agrandir pendant leur numérisation. Pour ce faire, utilisez le paramètre Format 
cible du Mode loisirs ou du Mode professionnel.

Si vous prévoyez numériser votre image à une dimension particulière, p. ex., 8 × 10 po 
(203 × 254 mm), sélectionnez alors le paramètre Format cible après avoir affiché 
l’aperçu de l’image, mais pas avant d’avoir ajusté la zone de numérisation (indiquée 
par un rectangle de sélection). Cela définit la zone de numérisation aux proportions 
appropriées afin que l’image ne soit pas rognée. 

Mode loisirs

Mode professionnel
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Pour des directives sur l’aperçu des images, voyez la page 52. Suivez ensuite les étapes 
ci-après pour sélectionner le paramètre Format cible :

1. Vous pouvez sélectionner une dimension de numérisation prédéfinie dans la liste 
Format cible. Cliquez sur la flèche de la liste et sélectionnez la dimension 
souhaitée. Un rectangle de sélection (ligne pointillée) de dimension 
proportionnelle s’affiche sur l’aperçu de l’image :

2. Pour une taille de numérisation ne figurant pas dans la liste Format cible, créez 
une taille personnalisée. Cliquez sur la flèche de la liste et sélectionnez 
Personnaliser. La fenêtre Taille cible s’affiche :

Rectangle de 
sélection de taille 
proportionnelle
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Entrez le nom et la taille du format personnalisé, cliquez sur le bouton 
Enregistrer, puis cliquez ensuite sur OK. Le nom du nouveau format de sortie 
s’affiche dans la liste Taille cible.

3. En Mode professionnel, vous pouvez régler avec précision la taille en utilisant des 
outils supplémentaires. Cliquez sur + (Windows) ou (Macintosh) à côté de 
Format cible pour afficher les outils suivants :

■ Pour dimensionner l’image en termes de pourcentage, modifiez la valeur 
Échelle.

■ Pour modifier la méthode de rognage de l’image, activez ou désactivez le 
paramètre Recadrage. (Voyez l’aide d’EPSON Scan pour les détails.)

■ Pour déverrouiller les proportions du format numérisé, cliquez sur l’icône de 
verrouillage . Modifiez ensuite les rectangles de sélection ou précisez la 
largeur et la hauteur.

4. Une fois le format de numérisation sélectionné, cliquez sur un rectangle de 
sélection et glissez-le dans la zone de l’image à numériser. Pour les détails, voyez la 
page 55. Les proportions du rectangle de sélection sont conservées pendant son 
redimensionnement.

Pour pivoter le rectangle de sélection (format paysage ou portrait), cliquez sur 
l’icône d’orientation . (Non disponible si le paramètre Format cible est réglé sur 
Original.)

Remarque : 

Pour de plus amples renseignements sur l’utilisation des outils du paramètre 
Format cible, cliquez sur Aide dans la fenêtre EPSON Scan.

5. Vous êtes maintenant prêt à numériser vos images. Voyez ci-dessous pour les 
directives.
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Conclusion de la numérisation

Une fois les paramètres de numérisation sélectionnés, vous êtes maintenant prêt à 
numériser. Cliquez sur la touche Numériser. Quelques instants plus tard, vos images 
sont numérisées.

Ce qui suit après la numérisation dépend de la façon dont vous avez lancé EPSON 
Scan :

■ Si vous avez lancé EPSON Scan en tant qu’application autonome, la fenêtre 
Enregistrement des fichiers s’affiche. Vous pouvez ensuite sélectionner le nom et 
l’emplacement des fichiers de numérisation à sauvegarder. Voyez page 64 pour les 
détails.

■ Si vous avez lancé EPSON Scan depuis une application de numérisation (comme 
Adobe® Photoshop® Elements), la ou les images numérisées s’ouvrent dans cette 
application. Cliquez sur Fermer pour fermer la fenêtre EPSON Scan et visualiser 
la ou les images dans cette application. Veillez à la fermer selon les étapes 
ci-dessous (par exemple, à l’aide d’Adobe Photoshop Elements).

1. Sélectionnez Enregistrer sous dans le menu Fichier d’Adobe Photoshop 
Elements.

2. Tapez un nom de fichier et sélectionnez un format de fichier. Les formats 
suivants sont disponibles : 

■ BITMAP (*.BMP) (Windows seulement)

■ Format EPS (*.EPS)

■ JPEG (*.JPG)

■ Multi-TIFF (*.TIF)

■ PDF (*.PDF)

■ PICT (*.PICT) (Mac OS X seulement)

■ Format PNG (*.PNG)

■ TIFF (*.TIF) 
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3. Cliquez sur Enregistrer. Pour les détails sur les formats de fichier, voyez les 
rubriques d’aide dans les applications que vous utilisez. 

Sélection des paramètres de sauvegarde des 
fichiers 

Après avoir terminé votre numérisation directement d’EPSON Scan, la fenêtre 
Enregistrement des fichiers s’affiche. 

Remarque : 

Si la case Afficher cette boîte de dialogue avant nouvelle numérisation est 
effacée, la fenêtre Enregistrement des fichiers ne s’affiche pas 
automatiquement. Pour ouvrir la fenêtre, cliquez sur la flèche à la droite du 
bouton Numériser dans la fenêtre EPSON Scan puis sélectionnez 
Enregistrement des fichiers.

1. Dans la fenêtre Enregistrement des fichiers, précisez le dossier dans lequel vous 
désirez sauvegarder le fichier de l’image numérisée. Cliquez sur Parcourir 
(Windows) ou Choisir (Macintosh) et sélectionnez un dossier. 

2. Définissez un préfixe de nom de fichier composé d’une chaîne de caractères 
alphanumériques. Un numéro à trois chiffres est automatiquement ajouté au nom 
de fichier, mais il est possible de sélectionner le numéro de départ. Si vous 
numérisez simultanément plusieurs images, chacun des noms de fichier 
comportera un numéro à trois chiffres différent.
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Remarque : 

Sous Windows, les caractères suivants ne peuvent pas être utilisés dans le 
préfixe : \, /, :, ., *, ?, ", <, >, |. Sur Macintosh, le caractère deux-points (:) ne peut 
être utilisé dans le préfixe.

3. Sélectionnez un format de fichier tel que décrit dans le tableau suivant. Selon le 
format, le bouton Options peut être utilisé pour modifié les paramètres.

Format (extension 

de fichier) Explication

BITMAP (*.BMP) 
(windows 
seulement)

Format de fichier image standard pour Windows. La plupart des 
applications Windows, y compris les traitements de texte, 
peuvent lire et préparer des images dans ce format.

JPEG (*.JPG) Format de fichier comprimé pour lequel il est possible de 
sélectionner le niveau de compression. Ce format permet de 
comprimer davantage les données d’image. Toutefois, plus le 
taux de compression est élevé, plus la qualité de l’image 
diminue. Les données de qualité d’image une fois perdues ne 
peuvent être récupérées, et la qualité se dégrade à chaque 
enregistrement subséquent des données. Le format TIFF est 
recommandé lorsque des modifications et des retouches sont 
requises.

Multi-TIFF (*.TIF) Format TIFF permettant d’enregistrer plusieurs pages dans le 
même fichier. (Avec les autres formats, chaque document est 
sauvegardé dans un fichier distinct.) Vous pouvez également 
modifier les images avant de les sauvegarder. Pour ouvrir un 
fichier Multi-TIFF, une application prenant en charge ce type de 
fichier est requise.

TIFF (*.TIF) Format de fichier créé pour échanger des données entre 
plusieurs applications telles que des logiciels graphiques et 
d’éditique. Lorsque vous numérisez des images en noir et 
blanc, vous pouvez préciser le type de compression.

PDF (*.PDF) Format de document pouvant être lu sur les systèmes 
Windows et Macintosh (indépendant de la plate-forme). Pour 
utiliser des documents PDF, Adobe Reader® ou Acrobat®. Les 
documents comportant plusieurs pages peuvent être 
sauvegardés dans un fichier PDF unique. Lorsque vous 
enregistrez des images couleur ou en niveaux de gris en format 
PDF, vous pouvez sélectionner le niveau de compression. Vous 
pouvez également modifier les images numérisées avant de les 
sauvegarder. 
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4. Les cases dans la partie inférieure de la fenêtre permettent de sélectionner les 
options suivantes :

■ Renommer tous les fichiers de même nom
Sélectionnez cette option si vous désirez réutiliser le nom de fichier et 
l’emplacement sélectionnés et remplacer les fichiers antérieurs sauvegardés 
sous des noms identiques.

■ Afficher cette boîte de dialogue avant nouvelle numérisation
Sélectionnez cette option si vous désirez que la fenêtre Enregistrement des 
fichiers s’affiche automatiquement avant chaque numérisation. Lorsque cette 
option est désélectionnée, vous devez cliquer sur la flèche à droite du bouton 
Numériser et sélectionnez Enregistrement des fichiers pour ouvrir la 
fenêtre.

■ Ouvrir un dossier image après la numérisation
Sélectionnez cette option pour que l’explorateur Windows ou le Finder 
Macintosh ouvre automatiquement le dossier dans lequel les images 
numérisées sont sauvegardées une fois la numérisation d’EPSON Scan 
terminée.

5. Cliquez sur OK. L’image numérisée est enregistrée.

L’image numérisée est sauvegardée dans le fichier et l’emplacement que vous avez 
sélectionnés.

PICT (*.PCT) 
(Macintosh 
seulement)

Format de fichier image standard pour Macintosh. La plupart 
des applications Macintosh, y compris les traitements de texte, 
peuvent lire et préparer des images dans ce format.

PRINT Image 
Matching II JPEG 
(*.JPG) ou TIFF 
(*.TIF)

Format de fichier incluant les données de qualité améliorée et la 
palette de couleurs plus étendue de PRINT Image 
Matching® II. Les imprimantes compatibles avec PRINT Image 
Matching II peuvent alors imprimer en utilisant ces données 
pour obtenir des tirages brillants aux couleurs naturelles. (Les 
données PRINT Image Matching n’ont aucune incidence sur les 
images affichées à l’écran.) Disponible aussi en format JPEG ou 
TIFF. 

Format (extension 

de fichier) Explication
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Utilisation des touches du panneau de 
commande

Vous pouvez numériser une image vers votre ordinateur à l’aide des touches du 
panneau de commande de l’appareil CX11N. Pour utiliser cette fonction, les logiciels 
EPSON Scan, EPSON Creativity Suite et Presto! PageManager doivent être installés 
sur votre ordinateur. 

Sélection d’un mode de numérisation pour un PC 
réseau

Remarque : 

La fonction de numérisation par touche ne fonctionne que sur un ordinateur Macintosh 
local. Cette fonction n’est pas disponible avec une connexion réseau.

Pour définir des paramètres de numérisation autres que le format de fichier, appuyez 
sur la touche Scan, appuyez sur la touche u ou d pour sélectionner PC réseau. 
Appuyez sur la touche u ou d pour sélectionner le nom du PC, puis appuyez sur la 
touche Menu. Appuyez sur la touche d pour sélectionner Numérisation manuelle, 
puis appuyez sur la touche r. 

Le tableau suivant montre les paramètres et options pour chaque mode de 
numérisation. 

Numérisation

Suivez ces étapes pour numériser :

1. Branchez votre appareil CX11N dans votre ordinateur à l’aide d’un câble USB ou 
d’un câble réseau tel que décrit dans votre Guide d’installation.

Modes de numérisation Paramètres disponibles Options

Numérisation standard Format du fichier PDF, TIFF, JPG

Numérisation manuelle Format du fichier PDF, TIFF, JPG

Format papier A4, B5, lettre, légal
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2. Allumez votre appareil CX11N. Placez votre original sur la vitre d’exposition 
(voyez la page 16) ou dans le chargeur automatique de documents (CX11NF 
seulement; voyez la page 17). 

Mise en garde : Assurez-vous que le verrou de transport à la gauche de la vitre 
d’exposition est réglé en position de déverrouillage . 

3. Appuyez sur la touche Scan.

4. Appuyez sur la touche u ou d pour sélectionner PC Local ou PC Réseau, puis 
appuyez sur la touche r.

Quand vous sélectionnez PC Local, un message s’affiche sur l’écran ACL. 
Sélectionnez l’application de numérisation, numérisez votre document et fermez 
l’application. L’appareil CX11N revient en mode d’impression. 

Quand vous sélectionnez PC Réseau, le nom de l’ordinateur réseau s’affiche sur 
l’écran ACL. Appuyez sur la touche u ou d pour sélectionner votre ordinateur 
réseau, puis appuyez sur la touche r.

5. Appuyez sur la touche l ou r pour sélectionner un format de fichier.

6. Appuyez sur la touche x B&W Start ou x Color Start sur le panneau de 
commande. 

EPSON Scan lance la numérisation. Quand la numérisation est terminée, retirez 
vos originaux de la vitre d’exposition ou du chargeur automatique de documents.

Pour annuler la numérisation, appuyez sur la touche y Cancel. 
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Utilisation du panneau de 
commande 6
L’appareil CX11N peut être utilisé en tant qu’imprimante, copieur et scanner. 
L’appareil CX11NF offre en prime la possibilité d’envoyer et de recevoir des 
télécopies. À partir du panneau de commande, vous pouvez effectuer toutes ces 
fonctions, personnaliser le fonctionnement de l’appareil CX11N et imprimer une 
feuille d’état sur laquelle figurent les paramètres courants. 

Accès aux menus des modes

Lorsque vous allumez l’appareil CX11N, le mode Impression est automatiquement 
sélectionné. Pour sélectionner un autre mode, il suffit d’appuyer sur une touche de 
mode. Vous pouvez également utiliser la touche Setup pour définir une foule de 
paramètres. 

Remarque : 

Si plus de 3 minutes se sont écoulées depuis qu’une touche a été enfoncée, toutes 
les modifications sont alors annulées et l’appareil bascule en mode Impression.

Si vous sélectionnez un mode sur lequel l’appareil est déjà réglé, (p. ex., si vous 
appuyez sur la touche Fax en mode Télécopieur), l’appareil bascule en mode 
Impression. 

Vous ne pouvez changer de mode lorsqu’une erreur système ou d’intervention de 
service s’est produite, ou pendant le traitement d’un travail.
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Mode Impression 

Lorsque l’appareil CX11N est en mode Impression, le témoin Print (vert) s’allume et 
l’écran suivant s’affiche :

L’appareil CX11N bascule automatiquement en mode Impression à sa mise sous 
tension et chaque fois que vous quittez l’un des autres modes.

Mode Copie

Pour effectuer une copie, appuyez sur la touche Copy. Lorsque l’appareil CX11N 
est en mode Copie, l’écran suivant s’affiche :

Remarque : 

Vous pouvez recevoir des télécopies pendant qu’un travail de copie est en cours.
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Mode Télécopie 

Pour envoyer une télécopie, appuyez sur la touche  Fax. Lorsque l’appareil CX11N 
est en mode Télécopie, l’écran suivant s’affiche : 

Remarque : 

Lorsque vous envoyez ou recevez une télécopie, vous ne pouvez pas numériser ni 
imprimer avec l’appareil CX11NF. 

Mode Numérisation

Pour numériser, appuyez sur la touche Scan. Lorsque l’appareil CX11N est en 
mode Numérisation, l’écran suivant s’affiche :

Remarque : 

Lorsque le témoin Scan est allumé, vous avez toujours la possibilité de numériser et 
d’imprimer depuis votre ordinateur ainsi que de recevoir des télécopies . 
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Accès au menu Configuration 

Utilisez le menu Configuration pour accéder à une foule de sous-menus afin de 
personnaliser les paramètres de copie, de télécopie, de numérisation et d’impression. 

Astuce : 

En général, vous devriez sélectionner tous les paramètres d’impression depuis le 
pilote d’imprimante, car ils ont priorité sur les paramètres du menu Configuration. 
Utilisez seulement le menu Configuration pour définir des paramètres qui ne sont pas 
disponibles depuis votre application ou pilote d’imprimante.

1. Assurez-vous que l’appareil CX11N est allumé, puis appuyez sur la touche 
Setup.

Le témoin Setup s’allume et l’écran ACL affiche Setup Mode pendant quelques 
secondes; l’écran du menu Configuration s’affiche ensuite.

2. Utilisez les touches u et d pour sélectionner un sous-menu, puis appuyez sur la 
touche r pour afficher les éléments du sous-menu. 

Basic.book  Page 72  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



Accès au menu Configuration 73

3. Utilisez les touches u et d pour sélectionner les éléments de sous-menu, puis 
appuyez sur la touche r pour effectuer une tâche ou pour afficher les paramètres 
disponibles.

Pour accéder au niveau précédent, appuyez sur la touche l.

Un astérisque (✽) s’affiche à côté de la valeur sélectionnée. 

Vous pouvez sélectionner les paramètres suivants depuis le menu Configuration. 

4. Pour quitter le mode Configuration.

■ Appuyez sur la touche Copy,  Fax ou Scan pour sélectionner le 
mode désiré.

■ Appuyez de nouveau sur la touche Setup pour sélectionner le mode 
Impression.

Sous-menu Configuration Éléments de menu disponibles

Paramètres imprim. Menu Informations (voyez la page 74)
Menu Bac (voyez la page 75)
Menu Imprimante (voyez la page 75)
Menu Réinitialiser (voyez la page 77)

Para. I/F hôte Menu USB (voyez la page 78)
Menu Réseau (consultez le Guide du réseau pour les 
détails)

Para. Télécopie (CX11NF) Consultez le Guide de télécopie pour les détails. 

Paramètres Copie Param. fonction copie
Paramètres d’usine

Para. Numérisation Verrouillage chariot (place le scanner en position 
verrouillée) 
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Description des menus 

Remarque : 

Certains menus et éléments s’affichent uniquement lorsqu’un dispositif optionnel est 
installé ou que d’autres paramètres ont été sélectionnés.

Informations

Ce menu permet de vérifier le niveau de toner et la durée de vie restante des 
consommables. Vous pouvez également imprimer des feuilles d’état et d’échantillons 
indiquant les paramètres courants de l’appareil, les polices disponibles et une 
description sommaire des fonctions disponibles.

Appuyez sur la touche u ou d pour sélectionner un élément. Appuyez sur la touche r 
pour imprimer une feuille d’échantillon de polices.

1 S’affiche uniquement lorsque la carte d’interface réseau est installée

2 Affichage seulement 

Élément Paramètres Description

Feuille d’état – Imprime une feuille d’état indiquant les 
paramètres d’imprimante courants ainsi que les 
options installées 

Feuille d’état réseau 
(Informations)1

– Imprime une feuille indiquant l’état du réseau

Toner C2 E****F Affiche la quantité de toner cyan restante dans la 
cartouche de toner 

Toner M2 E****F Affiche la quantité de toner magenta restante 
dans la cartouche de toner 

Toner J2 E****F Affiche la quantité de toner jaune restante dans la 
cartouche de toner 

Toner N2 E****F Affiche la quantité de toner noir restante dans la 
cartouche de toner 

Photoconducteur2 E****F Durée utile restante du tambour photoconducteur

Total Pages2 0 à 99 999 999 Nombre total de pages imprimées par l’appareil 
CX11N

Pages coul.2 0 à 99 999 999 Nombre total de pages couleur imprimées par 
l’appareil CX11N

Pages N&B2 0 à 99 999 999 Nombre total de pages monochromes imprimées 
par l’appareil CX11N
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Menu Bac 

Ce menu vous permet de spécifier le format et le type de papier chargé dans le bac 
multifonction ainsi que le type de papier chargé dans la cassette de papier optionnelle. 
Il indique également le format du papier placé dans la cassette. 

Menu Imprimante 

Ce menu permet de sélectionner une foule de paramètres de configuration de base 
ainsi que de sélectionner la langue d’affichage pour l’écran ACL.

Élément  Paramètres Description

Format Bac BM A4, B5, LT (lettre), HLT Half 
Letter (demi-lettre), LGL (légal), 
GLT Government Letter (lettre 
du gouvernement), GLG 
Government Legal (légal du 
gouvernement), EXE (Executive), 
F4, Mon (Monarch), C10, DL, C5, 
C6, IB5 (ISO B5)

Sélectionne le format de papier placé 
dans le bac multifonction.

Taille Bac LC A4, LT (lettre) Affiche le format de papier chargé dans 
les cassettes de papier standard et 
optionnelle. 

BM type Standard, Semi épais, En tête, 
Recyclé, Couleur, Transparent, 
Étiquettes

Sélectionne le type de papier chargé 
dans le bac multifonction.

LC type Standard, Semi épais, En tête, 
Recyclé, Couleur,

Sélectionne le type de papier chargé 
dans les cassettes de papier standard 
et optionnelle.

Élément Paramètres Description

Langue (langue 
d’affichage)

Anglais, Français, 
Allemand, Italien, 
Espagnol, Suédois, 
Danois, Hollandais, 
Finnois, Portugais, Chinois 
simplifié, Chinois 
traditionnel, Coréen

Spécifie la langue affichée sur l’écran ACL 
ainsi que pour la feuille d’état imprimée.

Durée avant 
veille

5, 15, 30, 60, 120, 180 min Spécifie le nombre de minutes d’inactivité 
avant que l’appareil CX11N bascule en mode 
veille.
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Mode BM Activé, Désactivé 
(Normal, Dernier)

Détermine la priorité (haute ou basse) du bac 
multifonction lorsque Sélection 
automatique est sélectionné comme 
paramètre Alimentation dans le pilote 
d’imprimante. Lorsque l’on sélectionne 
Activé (Normal), une priorité plus élevée est 
attribuée au bac multifonction. Lorsque l’on 
sélectionne Désactivé (Dernier), une 
priorité plus faible est attribuée au bac 
multifonction.

Ignorer format Non, Oui L’appareil CX11N cesse normalement 
d’imprimer lorsqu’une erreur de format de 
papier se produit. Pour ignorer l’erreur de 
format de papier, sélectionnez Oui pour 
poursuivre l’impression même si la taille de 
l’image est supérieure à la zone d’impression 
du format de papier sélectionné. Cela peut 
causer des bavures de toner sur le papier.

Erreur - Cont. Non, Oui L’appareil CX11N cesse normalement 
d’imprimer si une erreur Vérif. format papier, 
Dépassement imp. ou Mémoire saturée se 
produit; appuyez sur la touche x B&W Start 
ou x Color Start pour poursuivre 
l’impression. Lorsque Erreur - Cont est activé, 
l’appareil CX11N poursuit automatiquement 
l’impression lorsque ces erreurs se 
produisent. 

Contraste LCD 0 à 15 Règle le contraste de l’écran ACL. Appuyez 
sur les touches u et d ou utilisez le clavier 
numérique pour régler le contraste entre 0 
(contraste le moins élevé) et 15 (contraste le 
plus élevé).

Heure (CX11NF 
seulement)

YY/MM/DD, HH/MM Spécifie le format de date et d’heure utilisé 
pendant les communications de télécopie. 
Les lettres YY, MM, DD, HH et MM 
corresponde à l’année, le mois, la date, 
l’heure et les minutes respectivement. Pour 
spécifier la date et l’heure, utilisez les touches 
u et d ou le clavier numérique.

Format Date 
(CX11NF 
seulement)

DD/MM/YY, MM/DD/YY, 
YY/MM/DD

Spécifie le format d’affichage du paramètre 
Heure. Les lettres DD, MM et YY 
correspondent à la date, le mois et l’année 
respectivement.

Élément Paramètres Description
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Menu Réinitialiser 

Ce menu permet d’annuler toute impression et de réinitialiser les paramètres 
d’imprimante.

Menu USB 

Ces paramètres commandent les communications entre l’appareil CX11N et votre 
ordinateur lorsqu’ils sont raccordés ensemble à l’aide d’une interface USB. Certains 
éléments peuvent ne pas s’afficher, à moins que les dispositifs correspondants aient été 
installés.

Une fois ces paramètres modifiés, vous devez réinitialiser l’appareil, ou l’éteindre et le 
rallumer, même si l’option apparaît sur la feuille d’état.

Élément Description

Effacer alerte Efface tout message d’erreur, à l’exception de ceux 
concernant les consommables et les pièces de rechange 
obligatoires.

Effac. ttes alertes Efface tous les messages d’avertissement qui s’affichent à 
l’écran ACL.

Réinitialisation Annule l’impression et efface le travail courant. Il peut être 
nécessaire de réinitialiser l’appareil si un travail ne s’imprime 
pas.

Tout réinitialiser Réinitialise l’imprimante.

Init. SelecType Rétablit les paramètres d’usine de l’imprimante.

Remplacer Toner 
C/M/J/N

Déplace la cartouche de toner appropriée en position de 
remplacement. Voyez la page 84.

Réinit. unité fusion Permet de réinitialiser le compteur de durée utile de l’unité de 
fusion après le remplacement de l’unité de fusion.

Élément  Paramètres

 I/F USB Oui, Non

Vitesse USB HS, FS
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Menu Réseau 

Ces paramètres commandent les communications avec l’appareil CX11N branché à 
un réseau.

* Lorsque le paramètre Obtenir adresse IP est réglé de Panneau ou PING à Auto, les valeurs de 
paramètre du panneau sont sauvegardées. Les valeurs de paramètre sauvegardées figurent sur 
la feuille d’état. 192.168.192.168 si les paramètres ne sont pas définis depuis le panneau de 
commande.

Paramètres Copie

Pour accéder au menu, appuyez la touche Setup, puis appuyez sur la touche 
touche u ou d pour sélectionner Paramètres Copie, puis appuyez sur la touche r.

Ce menu permet de réinitialiser seulement les paramètres de copies à leurs valeurs par 
défaut ou à leurs valeurs définies à l’usine.  

Élément  Paramètres

I/F Réseau Oui, Non

Config. Réseau Non, Oui
Lorsque Oui est sélectionné, les paramètres Obtenir 
adresse IP, IP, SM, GW, Appletalk, MS Network, 
Rendezvous et Vitesse liaison sont disponibles dans le 
menu Réseau.

Obtenir adresse IP Panneau, Auto, PING

IP (adresse IP)* 0.0.0.0 à 255.255.255.255

SM (masque de 
sous-réseau)

0.0.0.0 à 255.255.255.255

GW (adresse de 
passerelle)

0.0.0.0 à 255.255.255.255

AppleTalk Oui, Non

MS Network Oui, Non

Rendezvous Oui, Non

Vitesse liaison Auto, Pleine 100, Demi 100, Pleine 10, Demi 10

Élément  Description

Param. fonction copie Permet de réinitialiser les paramètres de copie à leurs 
valeurs par défaut.

Paramètres d’usine Permet de réinitialiser les paramètres de copie à leurs 
valeurs définies à l’usine.
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Impression d’une feuille d’état

Pour confirmer l’état courant de l’appareil CX11N et vérifier si les options ont été 
installées correctement, imprimez une feuille d’état.

1. Assurez-vous que l’appareil CX11Nest allumé. 

2. Appuyez sur la touche Setup. Le témoin Setup s’allume et le menu 
Configuration s’affiche.

3. Assurez-vous que Paramètres imprim. est sélectionné, puis appuyez sur la 
touche r. Le menu Paramètres imprim. s’affiche.

4. Assurez-vous que Menu Informations est sélectionné, puis appuyez sur la
touche r.

5. Appuyez sur la touche d pour sélectionner Feuille d’état, puis appuyez sur la 
touche r.

Le témoin Data clignote et la feuille d’état est imprimée.

Si les options sont installées correctement, elles seront indiquées sous 
Configuration imprimante. Si elles ne sont pas indiquées, réinstallez-les et 
assurez-vous qu’elles sont bien raccordées.

S’il ne vous est pas possible d’imprimer une feuille d’état, communiquez avec 
Epson, tel que décrit à la page 133.
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Annulation de l’impression, de la 
numérisation ou de la copie

Pour annuler une impression, une numérisation ou une copie, appuyez sur la touche 
y Cancel ou utilisez le Menu Réinitialiser. 

Utilisation de la touche Cancel 

La touche y Cancel constitue le moyen le plus rapide et le plus facile d’annuler une 
impression, une numérisation ou une copie. Appuyez une fois sur la touche pour 
annuler le travail courant. Maintenez la touche enfoncée pendant plus de trois 
secondes pour effacer tous les travaux de la mémoire, incluant les travaux en cours 
d’impression ou de réception sur l’appareil CX11N.

Utilisation du Menu Réinitialiser

Sélectionnez Menu Réinitialiser dans le menu Configuration pour annuler une 
impression, effacer le travail en cours de réception de l’interface active et effacer toutes 
les erreurs qui se sont produites.

1. Appuyez sur la touche Setup. 

2. Assurez-vous que Paramètres imprim. est sélectionné, puis appuyez sur la 
touche r. 

3. Appuyez plusieurs fois sur la touche d jusqu’à ce que Menu Réinitialiser soit 
sélectionné, puis appuyez sur la touche r.

4. Appuyez deux fois sur la touche d pour sélectionner Réinitialisation.

5. Appuyez sur la touche r. L’impression est annulée, l’écran du mode Impression 
s’affiche et vous pouvez alors envoyer un nouveau travail d’impression.
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Entretien 7
Ce chapitre décrit les composants de l’appareil et explique comment remplacer les 
cartouches de toner et le tambour photoconducteur, nettoyer l’appareil CX11N et se 
procurer des cartouches de toner neuves. 

Identification des composants de l’appareil 

Chargeur 
automatique de 
documents 
(CX11NF seulement)

Capot 
(CX11NF 
seulement)

Butée (CX11NF 
seulement)

Plateau de sortie

Plateau de rallonge

Panneau de 
commande

Capot A

Bac 
multifonction

Capot C

Capot B

Capot d’option

Interrupteur 
d’alimentation
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Capot F

Poignée

Connecteur CACapot E

Connecteur USB 

Connecteur de 
l’interface réseau

Connecteurs de l’interface téléphonique 
(CX11NF seulement)

Capot de l’outil 
de nettoyage

Unité de 
fusion

Guides papier (bac 
multifonction)

Levier d’accès
au tambour 
photoconducteur

Tambour 
photoconducteur

Levier d’accès à la 
molette de nettoyage

Cartouche de toner
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Messages de remplacement des 
consommables

Lorsque les messages suivants s’affichent sur l’écran ACL ou dans la fenêtre d’EPSON 
Status Monitor 3, vous devez remplacer le consommable indiqué. Vous pouvez 
continuer d’imprimer pendant une courte période, mais Epson vous conseille de 
remplacer le consommable aussitôt que possible pour maintenir la qualité 
d’impression et prolonger la durée utile de l’appareil. 

Remarque : 

Pour effacer le message, appuyez sur la touche Setup du panneau de 
commande, sélectionnez Menu Réinitialiser sous Paramètres imprim., puis 
sélectionnez Effac. ttes alertes.

L’appareil CX11N cesse d’imprimer lorsque le consommable usé peut l’endommager. 
Pour continuer, vous devez remplacer sans faute le consommable.

Si un consommable a atteint la fin de sa durée utile, l’appareil cesse d’imprimer et 
affiche les messages suivants sur l’écran ACL ou dans la fenêtre EPSON Status 
Monitor 3. 

1 Les lettres C, M, J et N s’affichent à cette position, indiquant la couleur de la cartouche de toner 
vide.

2 Même si ce message s’affiche sur l’écran ACL, vous pouvez continuer d’imprimer pendant une 
courte période en appuyant sur la touche x B&W Start ou x Color Start du panneau de 
commande. Le message affiché sur l’écran ACL passe de Remplacer bloc 
photoconducteur à Attention Photocond.

Message sur l’écran ACL Description

Attention Photocond. Le tambour photoconducteur arrive à la fin de sa durée 
de vie utile. Remplacez le tambour photoconducteur 
par un tambour neuf.

Attention Four L’unité de fusion a atteint la fin de sa durée de vie utile. 
Communiquez avec Epson, tel que décrit à la page 133.

Unité Dev uuuu usée Le révélateur a atteint la fin de sa durée de vie utile. 
Communiquez avec Epson, tel que décrit à la page 133.

Message sur l’écran ACL Description

Remplacer toner uuuu1 La cartouche de toner indiquée est vide.

Remplacer bloc 
photoconducteur2

Le tambour photoconducteur arrive à la fin de sa 
durée de vie utile. 
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Les messages s’affichent pour un consommable à la fois. Après avoir remplacé un 
consommable, vérifiez à l’écran ACL la présence d’autres messages de remplacement.

Remplacement d’une cartouche de toner

Lorsqu’une cartouche de toner est vide, un message s’affiche sur l’écran ACL 
indiquant laquelle des cartouches a besoin d’être remplacée. Si vous imprimez un 
document volumineux ou effectuez un grand nombre de copies et que l’une des 
cartouches de toner est faible, vous pouvez remplacer la cartouche pendant le travail 
d’impression. Voyez : 

■ « Remplacement d’une cartouche de toner faible » à la page 85

■ « Retrait et remplacement d’une cartouche de toner vide » à la page 86 

Consignes de manipulation des cartouches de toner

Pour le remplacement d’une cartouche de toner, observez toujours les consignes 
suivantes : 

■ Installation d’une cartouche de toner Epson d’origine. L’utilisation de cartouches 
de toner autres que celles d’Epson peut avoir une incidence sur la qualité 
d’impression. L’utilisation d’autres cartouches risque de causer des dommages qui 
ne sont pas couverts par la garantie d’Epson.

■ Lors de la manipulation des cartouches de toner, placez-les toujours sur une 
surface lisse et propre.

■ Si vous avez déplacé la cartouche de toner d’un environnement froid à chaud, 
attendez au moins une heure avant de l’installer afin d’éviter les dommages causés 
par la condensation.

Avertissement : 

Ne touchez pas le toner et évitez tout contact du toner avec les yeux. En cas de 
contact du toner avec la peau ou les vêtements, lavez immédiatement avec de l’eau 
et du savon.

■ Gardez les cartouches de toner hors de la portée des enfants.

■ N’éliminez pas les cartouches de toner en les brûlant, car elles peuvent exploser 
et causer des blessures. Éliminez-les conformément à la réglementation locale.
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■ En cas de déversement de toner, utilisez un balai et un porte-poussière ou un 
chiffon imbibé de savon et d’eau pour le nettoyage. N’utilisez pas d’aspirateur car 
les fines particules du toner peuvent s’enflammer ou provoquer une explosion si 
elles sont exposées à une étincelle. 

Remplacement d’une cartouche de toner faible

1. Assurez-vous que l’appareil CX11N est sous tension, puis appuyez sur la touche 
Setup. 

2. Le témoin Setup s’allume, et l’écran ACL affiche Setup Mode pendant quelques 
secondes. Le menu Configuration s’affiche ensuite.

3. Utilisez la touche u ou d pour sélectionner Paramètres imprim., puis appuyez 
sur la touche r. 

4. Utilisez la touche u ou d pour sélectionner Menu Réinitialiser, puis appuyez sur 
la touche r.

5. Utilisez la touche u ou d pour sélectionner Remplacer Toner C/M/J/N, selon la 
couleur de la cartouche à remplacer, puis appuyez sur la touche r.

6. Observez les étapes de la rubrique suivante pour retirer et remplacer la cartouche 
de toner.
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Retrait et remplacement d’une cartouche de toner 
vide 

1. Allumez l’appareil CX11N.

2. Vérifiez la couleur de la cartouche de toner presque vide ou vide sur l’écran ACL, 
puis ouvrez le capot A.

3. Remontez le levier de verrouillage à droite pour déverrouiller la cartouche de 
toner.
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4. Sortez la cartouche de toner.

5. Sortez la cartouche de toner neuve de son emballage et secouez-la légèrement, tel 
que montré ci-après.

Avertissement : 

Ne touchez pas au toner. Évitez tout contact du toner avec les yeux. En cas de 
contact du toner avec la peau ou les vêtements, lavez immédiatement avec de 
l’eau et du savon.

6. Saisissez la languette et tirez doucement le ruban d’étanchéité vers le haut pour 
l’enlever.

Basic.book  Page 87  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



88 Entretien

7. Insérez la cartouche de toner avec la flèche orientée vers vous. Insérez la cartouche 
complètement dans son logement jusqu’en butée.

8. Rabattez le levier à droite pour verrouiller la cartouche de toner en place.

Remarque : 

La cartouche de toner est bien installée lorsque le levier de verrouillage ne peut 
être actionné davantage. 

9. Fermez le capot A.
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10. Vérifiez l’écran ACL à la recherche de tout message concernant les cartouches de 
toner. Si une autre cartouche de toner doit être remplacée, un autre message 
d’erreur s’affiche. Répétez les étapes 2 à 9 pour remplacer les autres cartouches de 
toner.

Remplacement du tambour 
photoconducteur

Consignes de manipulation du tambour 
photoconducteur

Pour le remplacement du tambour photoconducteur, observez toujours les consignes 
suivantes :

■ Le tambour photoconducteur pèse 2,8 kg (6,16 lb). Veillez à le saisir fermement 
par sa poignée pour le transporter.

■ Exposez au strict minimum le tambour photoconducteur à la lumière. 

■ Veillez à ne pas rayer la surface du tambour et de la courroie. Évitez aussi de 
toucher le tambour; les traces laissées par les doigts peuvent endommager sa 
surface et nuire à la qualité d’impression.

■ N’entreposez pas le tambour photoconducteur dans un emplacement exposé à la 
lumière directe du soleil, à la poussière, à un environnement salin ou à des gaz 
corrosifs (p. ex., ammoniac). Évitez les emplacements soumis à des températures 
ou à une humidité extrêmes ou qui fluctuent rapidement. 

■ N’inclinez pas le tambour photoconducteur.

Avertissement : 

Tenez le tambour photoconducteur hors de la portée des enfants.

N’éliminez pas le tambour photoconducteur usé en le brûlant, car il peut exploser et 
causer des blessures. Éliminez-le conformément à la réglementation locale.
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Retrait et remplacement du tambour 
photoconducteur

1. Allumez l’appareil CX11N.

2. Retirez tout papier chargé dans le chargeur automatique de documents (CX11NF 
seulement).

3. Basculez lentement le scanner jusqu’en butée.
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4. Fermez la rallonge de plateau de sortie.

5. Levez le capot B.
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6. Tirez vers le haut le levier orange à l’intérieur du capot B.

7. Levez le tambour photoconducteur en saisissant sa poignée.
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8. Sortez le tambour photoconducteur neuf de son emballage et retirez la feuille de 
protection.

Mise en garde : 

Ne touchez pas la courroie sur le dessus du tambour photoconducteur ni la zone 
bleue, au risque de réduire la qualité d’impression.

Exposez au strict minimum le tambour photoconducteur à la lumière. 

Ne touchez à aucun composant à l’intérieur de l’appareil CX11N.

9. Tenez le tambour photoconducteur par sa poignée et insérez-le dans les logements 
marqués de flèches bleus à l’intérieur de l’appareil CX11N. Insérez-le jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche.
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10. Abaissez le levier orange, puis fermez le capot B.

11. Déployez et basculez la rallonge de plateau de sortie, le cas échéant.

12. Abaissez doucement le scanner dans sa position d’origine. 
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Nettoyage de l’appareil CX11N

Si l’extérieur du boîtier de l’appareil CX11N est souillé ou poussiéreux, éteignez 
l’appareil CX11N puis nettoyez-le avec un chiffon doux humecté d’un détergent 
doux.

Mise en garde : 

N’utilisez pas d’alcool ou de diluant pour nettoyer l’appareil CX11N; ces produits 
chimiques peuvent endommager les composants et le boîtier. Ne versez pas d’eau 
sur les mécanismes et/ou composants électriques de l’appareil.

Pour nettoyer d’autres éléments de l’appareil, consultez les sections suivantes :

■ « Nettoyage du rouleau du capteur » ci-dessous

■ « Nettoyage de la tête d’impression » à la page 96

■ « Nettoyage de la fenêtre d’exposition et de la vitre d’exposition » à la page 98

■ « Nettoyage des rouleaux du capteur du chargeur automatique de documents 
(CX11NF seulement) » à la page 99

Nettoyage du rouleau du capteur

1. Ouvrez le capot du bac multifonction et retirez tout papier chargé.
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2. Essuyez doucement le rouleau du capteur à l’intérieur du bac multifonction en 
utilisant un chiffon humecté.

Nettoyage de la tête d’impression

Lorsque des lignes verticales blanches sont présentes, vous devez nettoyer la tête 
d’impression. 

1. Ouvrez le capot de l’outil de nettoyage sur le côté droit de l’appareil CX11N. 

2. Ouvrez le capot A.

Rouleau du 
capteur
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3. Tirez vers l’avant le levier bleu à l’intérieur de l’appareil CX11N.

4. Saisissez le levier de l’outil de nettoyage bleu, sortez le et réinsérez le doucement 
une fois.

Remarque : 

Sortez entièrement l’outil de nettoyage et réinsérez-le, sinon il se peut que 
l’appareil ne soit pas nettoyé complètement.

5. Poussez le levier bleu vers l’intérieur de l’appareil CX11N.
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6. Fermez le capot A et remettez en place le capot de l’outil de nettoyage.

Nettoyage de la fenêtre d’exposition et de la vitre 
d’exposition

Si vous remarquez une dégradation de la qualité d’impression, nettoyez la fenêtre 
d’exposition. Vous pouvez utiliser un chiffon doux sec pour nettoyer la vitre 
d’exposition.

Mise en garde : 

Ne vaporisez pas de solution de nettoyage sur la vitre d’exposition ou la fenêtre 
d’exposition, au risque d’endommager l’appareil CX11N.

Fenêtre 
d’exposition

Vitre d’exposition
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Nettoyage des rouleaux du capteur du chargeur 
automatique de documents (CX11NF seulement)

Si le chargeur automatique de documents ne peut alimenter le papier, ouvrez le capot 
sur le côté gauche du chargeur. Fermez ensuite le capot et essuyez les rouleaux en 
utilisant un chiffon doux sec pour retirer toute poussière de papier.

Rouleaux du 
capteur
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Résolution des problèmes 8
Votre appareil CX11N affiche des messages d’état et d’erreur sur son écran ACL, dont 
certains peuvent exiger votre intervention. Le présent chapitre explique aussi 
comment dépanner d’autres problèmes potentiels. 

Messages d’état et d’erreur

Les messages qui s’affichent sur l’écran ACL n’indiquent pas tous un problème; 
certains vous informent simplement de l’état courant de l’appareil CX11N. Lorsque le 
symbole  s’affiche à gauche du message d’erreur, cela indique que plusieurs erreurs se 
sont produites. 

Message Action

Niv. Toner Faible 
C/M/J/N

La cartouche de toner indiquée arrive à la fin de sa durée de vie 
utile. Assurez-vous d’avoir une cartouche de rechange sous la 
main. 

Réglage Imprimante Ce produit effectue automatiquement un étalonnage qui devrait 
se terminer dans environ une minute, selon l’état de l’appareil 
CX11N. Pendant que ce message est affiché, n’ouvrez pas de 
capot ou n’éteignez pas l’appareil CX11N. 

Tout annuler Ce message s’affiche lorsque la touche y Cancel a été 
maintenue enfoncée pendant plus de trois secondes. L’appareil 
CX11N annule tous les travaux d’impression en mémoire, 
incluant les travaux en cours d’impression ou de réception. 

Annuler impression Ce message s’affiche lorsque la touche y Cancel a été 
maintenue enfoncée pendant plus de trois secondes. L’appareil 
CX11N annule le travail d’impression courant. 

Impr. impossible L’appareil CX11N a reçu des données d’impression depuis un 
pilote d’imprimante inintelligible. Utilisez le pilote d’imprimante 
approprié.
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Vérifier Transparent Il existe une incompatibilité entre le papier ou les transparents 
chargés et le paramètre du pilote d’imprimante pour le papier ou 
les transparents en question. Il est possible qu’il se soit produit 
un bourrage papier dans le bac multifonction. Pour supprimer le 
bourrage, voyez la page 128.

Vérif. format papier Le paramètre de format de papier est différent du format de 
papier chargé. Chargez le format de papier approprié dans la 
source de papier spécifiée. Pour effacer cette erreur, 
sélectionnez Effacer alerte depuis Menu Réinitialiser. Voyez la 
page 75 pour les instructions.

Vérifier type papier Le type de papier chargé ne correspond pas au paramètre de 
type de papier du pilote d’imprimante. Assurez-vous d’avoir 
chargé le type et le format de papier appropriés dans la source de 
papier courante. Pour effacer cette erreur, sélectionnez Effacer 
alerte depuis Menu Réinitialiser. Voyez la page 75 pour les 
instructions.

Erreur d’ouverture du 
capot (CX11NF 
seulement) 

Le capot du chargeur automatique de documents est ouvert. 
Fermez le capot du chargeur et réessayez.

Capot X ouvert Le capot spécifié n’est pas complètement fermé. Ouvrez le 
capot, puis fermez-le. 

Erreur document Vous tentez de copier un document original qui n’est pas pris en 
charge par l’appareil. Retirez le document original de la vitre 
d’exposition.

Erreur télécopie Vous avez allumé l’appareil CX11NF sans le module de 
télécopieur. Éteignez l’appareil CX11NF, installez le module de 
télécopieur, et allumez de nouveau l’appareil. Si l’erreur persiste, 
communiquez avec Epson, tel que décrit à la page 133.

Avance Papier L’appareil CX11N éjecte le papier après que vous avez appuyé 
sur la touche  x B&W Start ou x Color Start, puis maintenu 
enfoncée la touche  x B&W Start ou x Color Start pendant plus 
de trois secondes.

Pas de toner C/M/J/N Les cartouches de toner indiquées ne sont pas installées dans 
l’appareil. Installez les cartouches de toner cyan, magenta, jaune 
ou noir, tel qu’indiqué. Voyez la page 84 pour les instructions.

Message Action
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Mémoire insuffisante Attendez quelques minutes, le temps que se termine le travail de 
copie. Essayez d’effectuer de nouveau la copie. Si le problème 
persiste, vous devez ajouter de la mémoire supplémentaire.

Lorsque vous placez un document de plusieurs pages dans le 
chargeur automatique de documents et effectuez des copies 
couleur de haute qualité (600 ppp) en utilisant le chargeur avec la 
quantité de mémoire par défaut (128 Mo), l’appareil CX11NF peut 
ne pas avoir de mémoire suffisante pour mener à bien la tâche. 
Nous vous conseillons d’ajouter des modules mémoire pour 
porter la capacité mémoire à 256 Mo ou plus.

Duplex manuel L’impression sur un côté du papier est terminée en mode recto 
verso manuel. Rechargez le papier imprimé dans le bac 
multifonction et appuyez sur la touche x B&W Start ou x Color 
Start pour continuer.

Mémoire saturée L’appareil CX11N n’a pas assez de mémoire pour effectuer la 
tâche courante. Appuyez sur la touche x B&W Start ou x Color 
Start pour poursuivre l’impression, ou appuyez sur la touche 
y Cancel pour annuler le travail d’impression.

Erreur module réseau Éteignez l’appareil CX11N, vérifiez si le module réseau est 
installé correctement et rallumez l’appareil. Si l’erreur ne s’efface 
pas, communiquez avec Epson, tel que décrit à la page 133.

Erreur option RAM Éteignez l’appareil CX11N, vérifiez si la mémoire optionnelle est 
installée correctement, et rallumez l’appareil. Si l’erreur ne 
s’efface pas, communiquez avec Epson, tel que décrit à la 
page 133.

Fin Papier Il n’y a pas de papier dans la source de papier spécifiée. Chargez 
du papier du format indiqué dans la source de papier.

Déverrouiller chariot Une erreur s’est produite lorsque vous avez placé le verrou de 
transport en position  verrouillée. Pour effacer ce message 
d’erreur, placez le verrou de transport en position 

déverrouillée. Appuyez ensuite sur la touche x B&W Start ou 
x Color Start pour poursuivre le travail de numérisation 
interrompu. 

Remplacer toner 
C/M/J/N

La cartouche de toner indiquée est vide. Remplacez la cartouche 
usée par une cartouche neuve. Voyez la page 85 pour les 
instructions.

Erreur chargeur 
scanner

Vous avez mis sous tension l’appareil CX11NF sans chargeur 
automatique de documents. Éteignez l’appareil CX11NF, installez 
le chargeur automatique de documents, et rallumez l’appareil. Si 
l’erreur persiste, communiquez avec Epson, tel que décrit à la 
page 133.

Message Action
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Problèmes d’impression

Problèmes de fonctionnement

Erreur capot scanner Le capot du chargeur automatique de documents est ouvert. 
Fermez le capot. 

Erreur scanner Une erreur interne de scanner s’est produite. Éteignez l’appareil 
CX11NF, attendez quelques minutes puis rallumez l’appareil. Si 
l’erreur persiste, communiquez avec Epson, tel que décrit à la 
page 133.

En veille Lancez un travail d’impression ou appuyez sur l’une des touches 
de mode pour quitter le mode veille.

Problème Solution

Le témoin Print ne 
s’allume pas.

• Éteignez l’appareil CX11N, branchez correctement le cordon 
d’alimentation dans l’appareil CX11N et dans une prise de 
courant, et rallumez l’appareil. 

• Il est possible que la prise de courant soit commandée par un 
interrupteur ou par une minuterie automatique. Assurez-vous 
que l’interrupteur est placé à la position Marche et branchez un 
autre dispositif électrique dans la prise pour vérifier si elle 
fonctionne correctement.

• Si l’appareil CX11N ne fonctionne toujours pas, communiquez 
avec Epson, tel que décrit à la page 133.

L’appareil CX11N 
n’imprime pas 
(témoin Print éteint)

Appuyez sur la touche x B&W Start ou x Color Start pour placer 
l’appareil en état prêt.

Message Action
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Le témoin Print 
s’allume mais rien ne 
s’imprime.

• Il est possible que votre ordinateur ne soit pas bien raccordé à 
l’appareil CX11N. Vérifiez les connexions des deux appareils. 
Consultez le Guide d’installation pour les instructions de 
connexion. 

• Votre application n’est pas configurée correctement. 
Assurez-vous que l’appareil CX11N est sélectionné dans 
l’application.

• La mémoire système de votre ordinateur est insuffisante pour 
traiter le volume de données de votre document. Réduisez la 
résolution des images dans votre application ou ajoutez de la 
mémoire dans l’ordinateur.

Les renseignements 
concernant les 
cartouches de toner 
ou le tambour 
photoconducteur 
affichés sur l’écran 
ACL semblent 
incorrects.

L’intervalle de temps spécifié dans la fenêtre Param. infos 
consommables est trop long. Réduisez l’intervalle de temps ou 
appuyez sur la touche Obtenir infos maintenant dans la fenêtre 
Param. infos consommables.

Caractères déformés 
à l’impression

• Il se peut que le câble d’interface ne soit pas bien branché. 
Vérifiez que les deux extrémités du câble d’interface sont bien 
branchées. 

• Il se peut que le câble d’interface utilisé ne soit pas conforme 
aux spécifications. Voyez la page 135 pour les détails.

La feuille d’état ne 
s’imprime pas 
correctement.

Il se peut que l’appareil soit endommagé. Communiquez avec 
Epson, tel que décrit à la page 133. 

Problème Solution
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Problèmes de qualité d’impression

Problème Solution

L’arrière-plan de 
l’imprimé semble 
foncé ou tacheté.

• Il se peut que vous n’utilisiez pas le type de papier approprié 
pour l’appareil CX11N. Si la surface du papier est trop 
rugueuse, les caractères imprimés peuvent sembler déformés 
ou incomplets. Pour les meilleurs résultats, utilisez des papiers 
spéciaux Epson ou du papier pour copie lisse et de haute 
qualité. Voyez la page 12 pour des renseignements sur la 
sélection des types de papier.

• Le circuit papier à l’intérieur de l’appareil peut être 
poussiéreux. Imprimez trois pages comportant uniquement un 
caractère par page pour nettoyer les composants internes.

• Nettoyez la tête d’impression tel que décrit à la page 96.

L’impression 
comporte des 
bavures de toner.

• Le papier est peut être humide. Chargez une nouvelle pile de 
papier. N’entreposez pas le papier dans un endroit humide. 

• Il se peut que vous n’utilisiez pas le type de papier approprié 
pour l’appareil CX11N. Pour les meilleurs résultats, utilisez des 
papiers Epson. Voyez la page 12 pour des renseignements sur 
la sélection des types de papier.

• Le circuit papier à l’intérieur de l’appareil peut être 
poussiéreux. Imprimez trois pages comportant uniquement un 
caractère par page pour nettoyer les composants internes.

• Un problème s’est peut être produit avec le tambour 
photoconducteur. Remplacez le tambour photoconducteur, tel 
que décrit à la page 89.

• Si l’impression comporte des bavures de toner, communiquez 
avec Epson, tel que décrit à la page 133. 

Des parties de 
l’image imprimée 
sont manquantes.

• Le papier est peut être humide. Chargez une nouvelle pile de 
papier. N’entreposez pas le papier dans un endroit humide.

• Il se peut que vous n’utilisiez pas le type de papier approprié 
pour l’appareil CX11N. Pour les meilleurs résultats, utilisez des 
papiers Epson. Voyez la page 12 pour des renseignements sur 
la sélection des types de papier. 

Le côté non imprimé 
de la page comporte 
des bavures de toner.

Il se peut que du toner se soit renversé dans le circuit 
d’alimentation du papier. Imprimez trois pages comportant 
uniquement un caractère par page pour nettoyer les composants 
internes.
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Problèmes d’impression divers

Problème Solution

Impossible 
d’imprimer en 
couleurs.

• Si Noir est sélectionné comme paramètre Toner ou Couleur 
dans le pilote d’imprimante, modifiez ce paramètre pour 
sélectionner Couleur.

• Le paramètre couleur dans l’application que vous utilisez n’est 
pas approprié pour l’impression couleur. Consultez la 
documentation de l’application pour les détails. 

Les couleurs 
imprimées diffèrent 
lorsqu’elles sont 
imprimées sur 
différentes 
imprimantes.

Les paramètres par défaut du pilote d’imprimante et des tables 
de couleurs varient selon le modèle d’appareil. Réglez le 
paramètre Gamma à 1,8 dans la fenêtre Plus d’options du pilote 
d’imprimante, puis imprimez de nouveau. Si vous n’obtenez pas 
les couleurs désirées, réglez les couleurs à l’aide des curseurs. 
Pour plus de détails à propos de la fenêtre Plus d’options, voyez 
la page 21 pour Windows ou la page 27 pour Macintosh.

Les couleurs 
imprimées diffèrent 
de celles affichées à 
l’écran.

• Dans la mesure où la méthode de reproduction des couleurs 
des imprimantes diffère de celle des moniteurs, les couleurs 
imprimées ne peuvent pas correspondre exactement aux 
couleurs affichées à l’écran : les moniteurs utilisent le système 
RVB (rouge, vert, bleu), tandis que les imprimantes utilisent 
généralement le système CMJN (cyan, magenta, jaune et 
noir). Bien qu’il soit difficile d’obtenir une correspondance 
parfaite des couleurs, la sélection du paramètre de pilote 
d’imprimante ICM (pour Windows) ou ColorSync (pour 
Macintosh) peut améliorer la correspondance des couleurs. 
Pour plus de détails, voyez la page 21 (pour Windows) et la 
page 27 (pour Macintosh).

• Pour Macintosh, le paramètre de profil système ne doit pas 
être utilisé. Pour utiliser adéquatement la fonction ColorSync, 
le dispositif d’entrée et l’application doivent prendre en charge 
ColorSync, et vous devez utiliser un profil système pour votre 
moniteur. 

• Il est possible que le paramètre PhotoEnhanceMC ait été 
sélectionné dans le pilote d’imprimante. PhotoEnhance corrige 
le contraste et la luminosité de l’image d’origine; cela peut ne 
pas s’avérer adéquat pour l’impression d’images aux couleurs 
vives. 
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Problèmes de numérisation

Problèmes de fonctionnement

Si vous éprouvez des problèmes pendant la numérisation, vérifiez ce qui suit :

■ Connexions de l’interface.

■ Configuration de l’ordinateur et installation des logiciels.

■ Directives pour la numérisation de votre application. 

Consultez le Guide d’installation pour vérifier si l’appareil CX11N a été installé 
correctement. Consultez aussi la documentation de l’ordinateur et de l’application 
pour obtenir des solutions possibles.

Problème Solution

L’appareil ne parvient 
pas à numériser.

• Attendez que le voyant Print passe au vert (prêt à numériser).
• L’utilisation d’un câble USB différent de celui fourni par Epson 

peut être à l’origine du problème. Utilisez le câble USB livré 
avec l’appareil CX11N.

• L’appareil peut ne pas fonctionner correctement s’il est 
raccordé à l’ordinateur par l’intermédiaire de plusieurs 
concentrateurs. Branchez l’appareil directement dans le port 
USB de l’ordinateur ou par l’entremise d’un seul 
concentrateur.
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Problèmes pendant l’utilisation de l’application de 
numérisation

La numérisation ne 
s’effectue pas avec la 
touche Start.

• Assurez-vous que EPSON Scan, EPSON Creativity Suite et 
Presto! PageManager sont installés.

• Utilisateurs de Windows XP :
Depuis le menu Démarrer, sélectionnez Paramètres, puis 
Panneau de configuration. Double-cliquez sur Scanneurs et 
appareils photo, puis cliquez du bouton droit de la souris sur 
l’icône d’imprimante EPSON AL-CX11 et sélectionnez 
Propriétés depuis le menu déroulant. Cliquez sur l’onglet 
Événements et assurez-vous que EPSON Scan est 
l’application sélectionnée pour l’option Scan Button.

• Utilisateurs de Windows Me, 98 et 2000 :
Cliquez sur l’onglet Événements de la fenêtre Propriétés de 
l’utilitaire Imprimantes et assurez-vous que la case Désactiver 
les événements de périphériques n’est pas sélectionnée. 
Veillez également à ce que le bouton souhaité soit sélectionné 
dans la liste Événements scanneur et que l’application 
souhaitée soit sélectionnée dans la liste Envoyer vers 
l’application.

• Utilisateurs de Mac OS X : 
En mode Classique, la touche x B&W Start ou x Color Start 
est désactivée. Quittez le mode Classique. 

Problème Solution

Vous ne parvenez pas 
à lancer EPSON 
Scan.

• Assurez-vous que l’appareil est allumé.
• Éteignez l’appareil CX11N et votre ordinateur, puis vérifiez les 

connexions les raccordant.
• Assurez-vous que l’appareil CX11N est sélectionné dans votre 

application.
• Dans le menu du Gestionnaire de périphériques de 

Windows, assurez-vous que CX11N est affiché dans la liste 
des types de périphériques d’image sans comporter de point 
d’interrogation (?) ou de point d’exclamation (!), ou comme 
type de matériel inconnu. Le cas échéant, désinstallez EPSON 
Scan, puis réinstallez-le en observant les directives du Guide 
d’installation.

Problème Solution
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Problèmes de qualité de numérisation

Le logiciel du scanner 
ne fonctionne pas 
correctement.

• Utilisateurs de Windows :
Double-cliquez sur l’icône Scanneurs et appareils photo dans 
le Panneau de configuration. Supprimez l’icône CX11N et 
réinstallez EPSON Scan, tel que décrit dans le Guide 
d’installation. 

• Assurez-vous que votre ordinateur satisfait aux exigences 
système de la page 135 ainsi que pour l’application que vous 
utilisez.

• Vérifiez que l’ordinateur dispose d’une mémoire suffisante 
pour l’application. S’il vient à manquer de mémoire, consultez 
la documentation de l’application et de l’ordinateur pour 
obtenir des directives pour libérer de l’espace mémoire ou 
pour ajouter de la mémoire. 

Problème Solution

Votre document 
original n’est pas 
numérisé ou 
seulement quelques 
points apparaissent 
sur l’image 
numérisée.

• Vérifiez que le document est placé sur la vitre d’exposition, 
face à numériser vers le bas. 

• Lorsque le paramètre Noir & Blanc est sélectionné en Mode 
loisirs ou en Mode professionnel, modifiez le paramètre Seuil.

Des lignes verticales 
noires apparaissent 
sur l’image 
numérisée ou l’image 
numérisée est 
entièrement noire. 

Vérifiez que le verrou de transport sur le côté gauche de la vitre 
d’exposition est placé en position déverrouillée.

Les lignes droites du 
document d’origine 
sont décalées dans 
l’image numérisée.

Vérifiez l’orientation du document sur la vitre d’exposition. Il doit 
être placé bien droit. Alignez les lignes verticales et horizontales 
sur les règles supérieure et latérale de la vitre d’exposition.

Problème Solution
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L’image est 
déformée ou floue.

• Vérifiez que le document est placé bien à plat sur la vitre 
d’exposition.

• Ne déplacez pas le document pendant la numérisation.
• Modifiez le paramètre Affichage Gamma pour le faire 

correspondre avec votre périphérique de sortie, p. ex., écran 
ou appareil CX11N, dans la fenêtre Configuration.

• Sélectionnez Filtre de netteté en Mode professionnel. 
• Sélectionnez Contrôle des couleurs et cochez la case 

Appliquer automatiquement l’exposition continue dans la 
fenêtre Configuration, ou cliquez sur le bouton Exposition 
automatique en Mode professionnel.

• Modifiez le paramètre Résolution pour votre numérisation.

Les bords de l’image 
présentent des 
couleurs tachées ou 
altérées.

• Si le document est très épais ou que ses bords sont courbés, 
recouvrez les bords avec du papier pour bloquer toute lumière 
externe pendant la numérisation.

• Réglez le paramètre Gamma dans la fenêtre Ajustement de 
l’histogramme en Mode professionnel.

L’image est trop 
sombre.

• Vérifiez le paramètre Luminosité de la fenêtre de réglage de 
l’image en Mode loisirs, ou des fenêtres Ajustement de 
l’histogramme et Ajustement de l’image en Mode 
professionnel.

• Vérifiez les paramètres de luminosité et de contraste définis 
pour votre moniteur.

• Sélectionnez Contrôle des couleurs et cochez la case 
Appliquer automatiquement l’exposition continue dans la 
fenêtre Configuration, ou cliquez sur le bouton Exposition 
automatique en Mode professionnel.

• Modifiez le paramètre Affichage Gamma pour le faire 
correspondre à votre périphérique de sortie, p. ex., écran ou 
appareil CX11N, dans la fenêtre Configuration.

• Modifiez le paramètre Destination en Mode loisirs ou en 
Mode professionnel.

Problème Solution
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Des effets de moiré 
(hachures croisées) 
apparaissent sur 
l’image numérisée.

Lorsque vous numérisez des imprimés, des interférences de 
numérisation peuvent se produire en raison des différences de 
trames de numérisation et de demi-teintes.

Essayez une ou plusieurs des solutions suivantes :

• Sélectionnez Filtre de détramage en Mode loisirs ou en Mode 
professionnel.

• En Mode professionnel, modifiez la valeur du paramètre Filtre 
de détramage et sélectionnez une valeur adaptée à votre 
document.

• Désélectionnez Filtre de netteté en Mode professionnel.
• Placez une feuille transparente, comme celles utilisées pour la 

rétroprojection, entre le document original et la vitre 
d’exposition.

• Repositionnez légèrement votre document.
• Réduisez légèrement la taille de l’image.

Reconnaissance des 
caractères médiocre 
pendant la 
numérisation pour 
ROC (reconnaissance 
optique des 
caractères).

• Vérifiez l’orientation du document sur la vitre d’exposition. Il 
doit être placé bien droit. Alignez les lignes verticales et 
horizontales sur les règles supérieure et latérale de la vitre 
d’exposition.

• Sélectionnez Noir&Blanc comme paramètre Type d’image. En 
Mode professionnel, sélectionnez Aucune pour le paramètre 
Option N&B. Essayez d’ajuster le paramètre Seuil. 

L’image imprimée 
est plus grande ou 
plus petite que 
l’image originale.

• La taille de l’image imprimée est déterminée par les 
paramètres de taille et de résolution de l’image de votre 
application. N’utilisez pas la taille de l’image affichée sur votre 
écran pour évaluer celle de l’image imprimée.

• Modifiez le paramètre Format cible en Mode loisirs ou en 
Mode professionnel. 

Problème Solution
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Problèmes de correspondance des couleurs

Problèmes de numérisation avec le chargeur 
automatique de documents (CX11NF seulement)

Problème Solution

Les couleurs à l’écran 
ne correspondent pas 
à celles de l’image 
originale.

• Essayez plusieurs combinaisons de paramètres d’image du 
logiciel du scanner, notamment le format des données (bits, 
pixels, couleurs), la correction gamma et la correction de 
couleur. 

• Vérifiez les fonctions de correspondance des couleurs et de 
gestion des couleurs de votre ordinateur, de votre carte vidéo 
et de votre application. Certains ordinateurs modifient la 
palette des couleurs pour ajuster les couleurs affichées à 
l’écran. Consultez la documentation de votre matériel et de 
vos applications pour les détails. 

• Utilisez le système de gestion des couleurs pour votre 
ordinateur : ICM pour Windows ou ColorSync pour Macintosh. 
Sous Windows, ajoutez un profil de couleur correspondant à 
votre écran.

• Il est très difficile d’obtenir une concordance exacte des 
couleurs. Pour plus d’information sur la correspondance et le 
calibrage des couleurs, consultez la documentation de votre 
application et de votre moniteur. 

Les couleurs 
imprimées ne 
correspondent pas à 
celles de l’original.

Il est très difficile d’obtenir une correspondance exacte des 
couleurs. Pour plus d’information sur la correspondance des 
couleurs et le calibrage des couleurs, consultez la documentation 
de votre application ou communiquez avec le fabricant du produit.

Problème Solution

Vous ne parvenez pas 
à numériser en 
utilisant le chargeur 
automatique de 
documents.

• Sélectionnez Mode bureautique ou Mode professionnel 
dans EPSON Scan.

• Assurez-vous que Chargeur est sélectionné comme 
paramètre Source du document dans EPSON Scan.

• Si le chargeur automatique de documents est ouvert, 
fermez-le et essayez de nouveau. 

• Retirez tout papier bloqué, puis rechargez le document et 
redémarrez EPSON Scan. 
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Problèmes de copie

Problèmes de fonctionnement

Problèmes de qualité de copie

Problème Solution

L’appareil CX11N 
n’effectue pas de 
copie.

• Assurez-vous que du papier est chargé dans le bac 
multifonction ou dans la cassette de papier. Voyez la page 7 
pour les instructions.

• Assurez-vous que le document original est placé face vers le 
bas sur la vitre d’exposition ou face vers le haut dans le 
chargeur automatique de documents. Voyez la page 15. 

Problème Solution

La qualité 
d’impression
laisse à désirer.

Vous utilisez peut-être le mauvais type de papier pour la copie. Les 
types de papier appropriés pour la copie ne sont pas les mêmes que 
ceux pour l’impression. Selon la source de papier, les types de 
papier et supports suivants sont disponibles pour la copie.

• Bac multifonction (Bac BM) : Standard, Semi épais, En tête, 
Recyclé, Couleur, Transparent, Étiquettes

• Cassette de papier optionnelle : Standard, Semi épais, En tête, 
Recyclé, Couleur

Le papier couché, le papier épais et d’autres papiers comme les 
cartes postales et les enveloppes ne sont pas disponibles pour la 
copie. 
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Problèmes de copie avec le chargeur automatique 
de documents (CX11NF seulement)

Les copies sont 
vierges ou les 
images sont 
manquantes ou 
décolorées. 

• Il se peut que le ruban d’étanchéité soit encore installé dans la 
cartouche de toner. Retirez la cartouche de toner, tirez le ruban 
d’étanchéité et réinstallez la cartouche de toner, tel que décrit à 
la page 84.

• Lorsque la cartouche de toner ne contient presque plus de toner, 
les copies sont décolorées. Remplacez la cartouche de toner 
usée par une cartouche neuve. 

• La précision des copies est fonction de la qualité et du format du 
document original. Réglez le contraste. Si votre document 
original est trop clair, l’appareil CX11N peut ne pas être en 
mesure de compenser, même si vous ajustez le contraste.

• Si le document d’origine comporte un arrière-plan coloré, les 
images à l’avant-plan peuvent s’y confondre ou l’arrière-plan peut 
être d’une teinte différente. 

Des pages 
complètement 
vierges sont 
obtenues.

• Il se peut que le document original ait été chargé à l’envers. Dans 
le chargeur automatique de documents, chargez le document 
original avec le petit côté en premier et le côté à numériser 
orienté vers le haut. Sur la vitre d’exposition, placez le document 
original face vers le bas avec le coin gauche supérieur du 
document placé dans le coin inférieur droit de la vitre 
d’exposition.

• Le papier est peut être trop humide ou trop rugueux. Chargez un 
autre type de papier. 

• La cartouche de toner est peut-être vide.

Problème Solution

Une copie vierge est 
obtenue.

• Assurez-vous que le chargeur automatique de documents et 
son capot sont bien fermés.

• Assurez-vous que le papier est bien chargé.

Problème Solution
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Problèmes d’alimentation du papier

S’il se produit des bourrages papier, voyez la page 117. 

Problème Solution

Le papier n’est pas 
bien alimenté.

• Les guide-papier peuvent ne pas être réglés correctement. 
Assurez-vous que les guide-papier de toutes les cassettes 
sont réglés pour le format de papier approprié.

• Le paramètre de source de papier peut être incorrect. 
Assurez-vous d’avoir sélectionné la source de papier 
appropriée dans votre application. 

• Il se peut que les cassettes ne contiennent pas de papier. 
Chargez du papier dans la source de papier sélectionnée.

• Il se peut que le bac multifonction ou la cassette contienne 
trop de feuilles. Pour connaître la capacité maximale de 
chacune des sources de papier, voyez la page 7.

• Du papier gondolé est chargé. Redressez le papier ou chargez 
du nouveau papier.

• Si le papier n’est pas alimenté depuis la cassette de papier 
optionnelle, il est possible que cette dernière soit pas installée 
correctement. Pour des instructions sur son installation, voyez 
la page 9.

Problèmes pendant 
l’utilisation d’options.

Pour confirmer que vos options sont installées correctement, 
imprimez une feuille d’état. Voyez la page 132 pour les détails. 

Le papier n’est pas 
alimenté depuis la 
cassette de papier 
optionnelle.

• Il se peut que la cassette de papier optionnelle ne soit pas 
installée correctement. Voyez la page 9 pour les instructions. 

• Assurez-vous d’avoir sélectionné la source de papier 
appropriée dans votre application.

• Le cas échéant, chargez du papier dans la source de papier 
sélectionnée.

• Veillez à ne pas charger trop de feuilles de papier. La cassette 
peut contenir jusqu’à 500 feuilles de papier de 20 lb. 

• Assurez-vous que le format de papier approprié est 
sélectionné dans le Menu Bac du panneau de commande.
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Élimination des bourrages papier

Lorsqu’il se produit un bourrage papier, le témoin Print s’éteint et le témoin Error 
rouge s’allume. L’écran ACL ainsi que EPSON Status Monitor 3 affichent des 
messages d’erreur indiquant la zone faisant l’objet du bourrage papier. Reportez-vous 
aux sections correspondantes ci-après pour la lettre du capot indiqué dans les messages 
d’erreur. 

Consignes pendant la suppression des bourrages 
papier

Observez les consignes suivantes pour la suppression des bourrages papier : 

■ N’exercez pas de force pour retirez un papier bloqué. Le papier déchiré peut 
s’avérer difficile à enlever et peut causer d’autres bourrages papier. Tirez-le 
doucement pour éviter de le déchirer.

■ Retirez toujours le papier bloqué avec les deux mains pour éviter de le déchirer.

■ Si du papier bloqué demeure dans l’appareil, ou s’il est bloqué dans une zone non 
mentionnée dans la présente section, communiquez avez Epson, tel que décrit à la 
page 133. 

■ Assurez-vous de charger le même type de papier que celui sélectionné dans le 
paramètre Type de support du pilote d’imprimante.

Avertissement : 

Ne touchez pas à l’unité de fusion qui comporte l’avertissement CAUTION HIGH 
TEMPERATURE (ATTENTION SURFACE CHAUDE) ou les éléments à proximité. Si 
vous avez utilisé l’appareil CX11N, l’unité de fusion ainsi que les éléments à proximité 
peuvent être brûlants.

N’insérez pas vos mains dans l’unité de fusion car certains de ses composants sont 
coupants et peuvent causer des blessures.

Basic.book  Page 117  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



118 Résolution des problèmes

Suppression des bourrages qui se sont produits 
derrière le capot C

Remarque : 

Avant de soulever le scanner, assurez-vous que son capot est fermé.

1. Basculez le scanner vers l’arrière.

Avertissement : 

Ne touchez pas le levier sous le scanner, au risque de faire tomber le capot, 
d’endommager l’appareil CX11N et de causer des blessures.

Ne touchez pas
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2. Ouvrez le capot C.

3. Levez les deux leviers verts de l’unité de fusion pour déverrouiller le guide.
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4. Basculez le guide vers le haut en utilisant le levier vert et tirez doucement toute 
feuille de papier pour la sortir. Attention de ne pas déchirer le papier bloqué.

Avertissement : 

Ne touchez pas à l’unité de fusion qui comporte l’avertissement CAUTION HIGH 
TEMPERATURE (ATTENTION SURFACE CHAUDE) ou les éléments à proximité. 
Si vous avez utilisé l’appareil CX11N, l’unité de fusion ainsi que ses zones 
avoisinantes peuvent être brûlantes.

5. Abaissez doucement le guide.

6. Appuyez vers le bas sur les deux leviers verts de l’unité de fusion pour la 
verrouiller.

7. Fermez le capot C, puis placez le scanner dans sa position d’origine.
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Suppression des bourrages qui se sont produits 
derrière le capot E

1. Ouvrez le capot E à l’arrière de l’appareil CX11N.

2. Tirez doucement tout papier bloqué avec les deux mains. Attention de ne pas 
déchirer le papier bloqué. 

3. Fermez le capot E.

Basic.book  Page 121  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



122 Résolution des problèmes

Suppression des bourrages qui se sont produits 
derrière le capot F

Remarque : 

Avant de soulever le scanner, assurez-vous que son capot est fermé. 

1. Basculez le scanner vers l’arrière.

Avertissement : 

Ne touchez pas le levier sous le scanner, au risque de faire tomber le capot, 
d’endommager l’appareil CX11N et de causer des blessures.

Ne touchez pas
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2. Ouvrez le capot C, puis levez les deux leviers verts de l’unité de fusion pour 
déverrouiller le guide.

3. Ouvrez le capot E à l’arrière, puis ouvrez le capot F.
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4. Tirez doucement tout papier bloqué avec les deux mains. Attention de ne pas 
déchirer le papier bloqué.

5. Fermez les capots F et E.

6. Poussez les deux leviers verts de l’unité de fusion vers le bas, puis fermez le 
capot C.

7. Abaissez le scanner dans sa position d’origine.
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Suppression des bourrages qui se sont produits 
dans le bac multifonction

1. Ouvrez le capot du bac multifonction et retirez tout papier chargé.

2. Tirez doucement toute feuille de papier alimentée partiellement dans l’appareil.

3. Rechargez le papier et fermez le capot du bac multifonction. 
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4. Ouvrez et fermez le capot A pour effacer le message d’erreur.

Suppression des bourrages depuis la cassette de 
papier optionnelle et le capot G

1. Tirez la cassette de papier pour la sortir de la cassette de papier optionnelle.
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2. Si du papier est bloqué à l’intérieur, tirez-le doucement pour le sortir.

3. Poussez la cassette de papier à l’intérieur.

Si le papier bloqué n’est pas visible à l’intérieur de la cassette de papier 
optionnelle, ou pour vérifier s’il existe du papier bloqué derrière le capot G, passez 
à l’étape 4.

4. Ouvrez le capot G à l’arrière de l’appareil CX11N.
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5. Tirez doucement tout papier bloqué avec les deux mains. Attention de ne pas 
déchirer le papier bloqué. 

6. Fermez le capot G.

Suppression des bourrages de transparents qui se 
sont produits dans le bac multifonction

1. Ouvrez le capot du bac multifonction et retirez tout transparent chargé.

Basic.book  Page 128  Thursday, September 15, 2005  1:10 PM



Élimination des bourrages papier 129

2. Ouvrez le capot E à l’arrière et tirez doucement tout transparent avec les deux 
mains. Attention de ne pas déchirer tout transparent bloqué.

3. Fermez le capot E.

4. Rechargez les transparents dans le bac multifonction.
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5. Ouvrez et fermez le capot A pour effacer le message d’erreur.

Suppression des bourrages qui se sont produits 
dans le chargeur automatique de documents

1. Ouvrez le capot du chargeur automatique de documents.
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2. Tirez doucement tout papier bloqué avec les deux mains. Attention de ne pas 
déchirer le papier bloqué. Si vous ne pouvez dégager le papier bloqué, passez à 
l’étape 3.

3. Tournez la molette dans le sens anti-horaire pour faciliter le retrait du papier 
bloqué.

4. Fermez le capot du chargeur automatique de documents.
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Impression d’une feuille d’état

Pour vérifier l’état courant de l’appareil CX11N et pour vous assurer que les options 
sont installées correctement, imprimez une feuille d’état par l’entremise du panneau 
de commande.

1. Assurez-vous que l’appareil est allumé. 

2. Ouvrez la butée du plateau de rallonge. 

3. Appuyez sur la touche Setup. Le témoin Setup s’allume et le menu 
Configuration s’affiche.

4. Assurez-vous que Paramètres imprim. est sélectionné, puis appuyez sur la 
touche r. Le menu Paramètres imprim. s’affiche.

5. Assurez-vous que Menu Informations est sélectionné, puis appuyez sur la
touche r.

6. Assurez-vous que Feuille d’état est sélectionné, puis appuyez sur la touche r.

Le témoin Data clignote et la feuille d’état est imprimée.

Si les options sont installées correctement, elles seront indiquées sous 
Configuration Imprimante. Si elles ne sont pas indiquées, réinstallez-les ou 
raccordez-les de façon appropriée à l’appareil CX11N.

S’il ne vous est pas possible d’imprimer une feuille d’état, communiquez avec 
Epson, tel que décrit à la page 133.
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Comment obtenir de l’aide

EPSON offre une assistance technique 24 heures sur 24 par l’entremise des services de 
soutien électronique et des services téléphoniques automatisés figurant dans la liste 
ci-dessous. 

Pour parler à un représentant de l’assistance technique, composez le :

■ Sans frais : (800) 556-6025, de 6 h à 18 h, heure du Pacifique, du lundi au 
vendredi.

■ Canada : (905) 709-2170, de 6 h à 18 h, heure du Pacifique, du lundi au 
vendredi. (Des frais d’interurbain peuvent s’appliquer.)

■ États-Unis : (562) 276-4350, de 6 h à 18 h, heure du Pacifique, du lundi au 
vendredi, et de 7 h à 16 h le samedi. (Des frais d’interurbain peuvent s’appliquer.)

Veuillez avoir les informations suivantes à portée de main :

■ Nom du produit (Epson AcuLaser CX11N ou CX11NF) 

■ Numéro de série du produit (situé au dos de l’appareil)

■ Preuve d’achat (telle qu’un reçu de magasin) et date d’achat

■ Configuration de l’ordinateur et version du système d’exploitation

■ Description du problème

Service Accès

World Wide Web Sur Internet, vous pouvez obtenir l’assistance d’Epson à
http://support.epson.com. Sur ce site, vous pouvez 
télécharger des pilotes et d’autres fichiers, consulter de la 
documentation sur les produits et des informations de 
dépannage, ainsi qu’obtenir de l’assistance technique par 
courriel. (Disponible en anglais seulement.)

Services 
téléphoniques 
automatisés

Une foule de services d’aide automatisés sont disponibles 
24 heures sur 24, 7 jours sur 7. Pour bénéficier de ces services, 
utilisez un téléphone à touches et composez le (800) 922-8911. 
Votre code express EPSON SoundAdviceMS est le 82705. 
Utilisez ce code pour sélectionner rapidement l’appareil Epson 
AcuLaser CX11N/CX11NF dans SoundAdvice.
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Vous pouvez vous procurer des cartouches de toner et du papier Epson d’origine 
auprès d’un revendeur autorisé. Composez le (800) 463-7766 (800-GO-EPSON) 
pour obtenir les coordonnées d’un revendeur près de votre domicile. Pour faire des 
achats en ligne, visitez www.epson.ca. Pour acheter en direct, composez le (800) 
807-7766. 

Autre assistance technique pour les logiciels 

Logiciel Téléphone/télécopieur En ligne et courriel

OfficeReady Essentials (617) 441-3171
De 8 h 30 à 17 h 30, heure du 
Pacifique, du lundi au vendredi
Télécopieur : (617) 344-5992

www.kmt.com

support@kmt.com

Presto! BizCard
Presto! PageManager 

(510) 445-8616
Télécopieur : (510) 445-8601

www.newsoftinc.com

contactus@newsoftinc.com
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Avis 9
Ce chapitre décrit les exigences système pour tout ordinateur que vous raccordez à l’appareil AcuLaser 
CX11N/CX11NF; vous y trouverez aussi des consignes de sécurité importantes, des exigences 
réglementaires ainsi que votre garantie. 

Exigences système

Windows

■ Un ordinateur compatible Microsoft® Windows avec processeur Pentium® de 233 MHz ou plus 
rapide (450 MHz ou plus rapide recommandé) 

■ Microsoft Windows 98SE, Windows Me, Windows 2000 ou Windows XP.

■ Au moins 64 Mo de RAM (128 Mo conseillés).

■ 100 Mo d’espace libre sur le disque dur (200 Mo ou plus conseillés).

■ Adaptateur et moniteur VGA ou supérieur.

■ Unité de CD-ROM ou de DVD pour l’installation des logiciels.

■ Port USB compatible Windows.

■ Un câble USB « AB » blindé d’une longueur maximale de 2 mètres (6,5 pieds).

Macintosh

■ Un ordinateur Apple® de série iMacMC ou Power Macintosh® G3, G4 ou G5 avec port USB 
intégré.

■ Macintosh OS X 10.2.4 à 10.4.x.

■ Au moins 128 Mo de RAM (256 Mo recommandés).

■ Au moins 100 Mo d’espace libre sur le disque dur (200 Mo conseillés).

■ Affichage VGA ou supérieur.

■ Unité de CD-ROM ou de DVD pour l’installation des logiciels.

■ Un câble USB « AB » blindé. L’utilisation d’un câble USB mal blindé peut provoquer la 
défaillance de l’appareil. 
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Consignes de sécurité importantes

 Ce produit comporte au moins une lampe qui contient du mercure. Veuillez consulter la 
réglementation locale et provinciale concernant l’élimination et le recyclage. Ne pas mettre au rebut.

Consignes relatives à l’imprimante laser

Cette imprimante utilise une technologie laser. Observez les consignes suivantes pour une utilisation 
efficace et sécuritaire.

■ À moins d’indication contraire dans la documentation, évitez de toucher l’unité de fusion sur 
laquelle est marquée l’avertissement CAUTION HOT SURFACE (ATTENTION SURFACE 
CHAUDE). Si vous avez utilisé l’appareil CX11N, l’unité de fusion peut être brûlante.

■ Ne tentez pas de modifier et de démonter la cartouche de toner. Vous ne pouvez pas la remplir.

■ Ne touchez pas au toner et évitez tout contact du toner avec les yeux.

■ En cas de déversement de toner, utilisez un balai et un porte-poussière ou un chiffon imbibé de 
savon et d’eau pour le nettoyage. N’utilisez pas d’aspirateur car les fines particules du toner 
peuvent s’enflammer ou provoquer une explosion si elles sont exposées à une étincelle.

■ N’éliminez pas les cartouches de toner et/ou unités de fusion en les brûlant, car elles peuvent 
exploser et causer des blessures. Éliminez-les conformément à la réglementation locale.

Avant d’utiliser l’appareil CX11N 

Lisez les directives suivantes avant d’utiliser l’appareil CX11N. 

Pour la sélection d’un emplacement et d’une source d’alimentation pour l’appareil : 

■ Installez l’appareil CX11N dans un endroit bien aéré. 

■ Ne placez pas l’appareil CX11N sur une surface instable.

■ Ne placez pas l’appareil CX11N à un endroit où l’on peut facilement marcher sur le cordon 
d’alimentation.

■ Les fentes et ouvertures du boîtier, à l’arrière et au dessous de celui-ci, sont utilisées pour la 
ventilation. Ne les bloquez pas et les couvrez pas. Ne placez pas l’appareil sur un sofa, sur un tapis 
ou sur toute surface similaire ou encore dans un endroit encastré, à moins qu’une ventilation 
appropriée ait été prévue. 

■ Le connecteur d’interface de l’appareil CX11N (à l’exception du connecteur USB) est de type 
non-LPS (source d’alimentation non limitée).

■ Évitez d’utiliser des prises dans lesquelles d’autres appareils sont branchés.
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■ Utilisez le type de source d’alimentation indiqué sur l’étiquette. Si vous avez un doute quant au 
type d’alimentation, consultez votre revendeur ou votre fournisseur d’électricité local.

■ S’il n’est pas possible de brancher la fiche dans la prise de courant, communiquez avec un 
électricien qualifié.

■ Quand vous raccordez cet appareil à un ordinateur ou autre dispositif à l’aide d’un câble, 
assurez-vous que les connecteurs sont orientés correctement. Chaque connecteur a une seule 
orientation possible. L’insertion du connecteur dans le mauvais sens peut endommager les deux 
dispositifs câblés.

■ Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que l’intensité nominale totale des dispositifs branchés 
sur la rallonge ne dépasse pas la capacité nominale de la rallonge.

■ Débranchez l’appareil de la prise murale et faites appel à un technicien qualifié dans les 
circonstances suivantes :

■ Endommagement du cordon d’alimentation et/ou de la fiche;

■ Déversement de liquide sur l’appareil;

■ Exposition de l’appareil à la pluie ou à l’eau;

■ Fonctionnement incorrect de l’appareil malgré l’observation des directives d’utilisation.

■ Réglez uniquement les commandes dont il est question dans les directives de fonctionnement. 
Le réglage incorrect des autres commandes peut entraîner des dommages et exiger des 
réparations importantes par un technicien qualifié pour rétablir le bon fonctionnement de 
l’appareil.

■ Chute de l’appareil ou endommagement de son boîtier.

■ Baisse de rendement marquée de l’appareil, indiquant le besoin de réparation.

Pendant l’utilisation de l’appareil CX11N

■ L’appareil CX11N pèse environ 33,1 kg (70,3 lb). Ne tentez pas de soulever ou de transporter 
l’appareil CX11N seul. S’y prendre toujours à deux pour le transporter.

■ Veuillez tenir compte des avertissements et des directives figurant sur l’appareil CX11N.

■ Débranchez l’appareil de la prise murale avant de le nettoyer.

■ Utilisez un chiffon bien essoré pour le nettoyage et n’utilisez pas d’agent de nettoyage liquide ou 
en aérosol.

■ Évitez de toucher les composants à l’intérieur de l’appareil CX11N à moins d’indication contraire 
dans la documentation de l’appareil.

■ Ne forcez jamais en place les composants de l’appareil CX11N. Malgré sa conception robuste, 
l’appareil CX11N peut être endommagé s’il n’est pas manipulé avec soin.

■ Gardez les consommables hors de la portée des enfants.

■ N’utilisez pas l’appareil CX11N dans un environnement humide.
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■ Ne laissez jamais de papier bloqué à l’intérieur de l’appareil CX11N, au risque d’en provoquer la 
surchauffe.

■ N’insérez pas d’objets quels qu’ils soient dans les fentes du boîtier car ils peuvent entrer en contact 
avec des points de tension dangereux ou court-circuiter des composants pouvant entraîner des 
risques d’incendie ou de choc électrique.

■ Ne renversez jamais de liquide dans l’appareil CX11N.

■ Sauf indication contraire dans la documentation, ne tentez pas de réparer vous-même l’appareil. 
L’ouverture et/ou le retrait des capots et couvercles sur lesquels figurent l’avertissement Do Not 
Remove (Ne pas enlever) risquent de vous exposer à des tensions dangereuses et à d’autres dangers. 
Adressez-vous à un technicien qualifié pour toute intervention dans ces compartiments.

■ Réglez uniquement les commandes dont il est question dans les directives de fonctionnement. Le 
réglage incorrect des autres commandes peut entraîner des dommages et exiger des réparations par 
un technicien qualifié.

Utilisation de l’appareil CX11NF avec de 
l’équipement téléphonique

Lorsque vous utilisez l’appareil CX11NF avec de l’équipement téléphonique, observez les consignes de 
sécurité de base suivantes pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de blessure :

■ N’utilisez pas l’appareil à proximité d’eau.

■ Évitez d’utiliser un téléphone pendant un orage électrique. La foudre peut provoquer un choc 
électrique, mais il s’agit d’une éventualité très rare.

■ N’utilisez pas le téléphone pour signaler une fuite de gaz à proximité immédiate de la fuite.

Mise en garde : 
Veillez à ce que le cordon d’alimentation CA du téléphone soit conforme aux normes de 
sécurité locales applicables.

Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni avec le produit et ne l’utilisez pas avec un 
autre équipement. L’utilisation d’un cordon différent peut provoquer un incendie ou causer des 
chocs électriques.

Mise en garde : 
Pour réduire le risque d’incendie, utilisez un câble de télécommunication de calibre 26 AWG ou 
plus gros.
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Étiquettes de sécurité relative au laser

Avertissement : 
L’exécution de procédures et de réglages autres que ceux spécifiés dans la documentation de 
l’appareil CX11N peut entraîner une exposition dangereuse aux radiations.

L’appareil CX11N est un produit laser de catégorie 1 tel que défini par les spécifications 
IEC60825. L’étiquette présentée est fixée à l’arrière de l’appareil dans les pays où la loi l’exige.

Étiquette interne relative aux radiations laser 

Puissance de rayonnement moyenne maximale : 5 mW à la fenêtre d’ouverture du laser

Longueur d’onde : 770 nm à 795 nm

Module de diode laser de catégorie III b émettant un rayon laser invisible. Le module de tête 
d’impression NE PEUT PAS ÊTRE RÉPARÉ; par conséquent, le module de tête d’impression ne doit 
en aucun cas être ouvert. Une étiquette d’avertissement relative au laser est apposée à l’intérieur de 
l’appareil.

Étiquettes de réglementation du CDRH 

Le Center for Devices and Radiological Health (CDRH) de la U.S. Food and Drug Administration a 
mis en application des réglementations pour les produits laser le 2 août 1976. La conformité est 
obligatoire pour les produits commercialisés aux États-Unis. L’étiquette montrée ci-après indique la 
conformité avec les réglementations du CDRH et doit être apposée sur les produits laser 
commercialisés aux États-Unis.
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Consignes de sécurité concernant l’ozone

Émissions d’ozone

L’ozone est émise par les imprimantes laser consécutivement au procédé d’impression.

L’ozone est produite uniquement lorsque l’appareil CX11N effectue une impression.

Limite d’exposition à l’ozone

La limite d’exposition à l’ozone recommandée est de 0,1 partie par million (ppm) exprimée sous forme 
de concentration moyenne pondérée dans le temps pendant une période de huit (8) heures.

L’imprimante laser de l’appareil Epson CX11N génère moins de 0,1 ppm pendant une impression 
continue de huit (8) heures.

Minimiser les risques

Afin de minimiser les risques d’exposition à l’ozone, évitez les conditions suivantes : 

■ Utilisation de plusieurs imprimantes laser dans une zone confinée.

■ Utilisation de l’appareil dans des conditions de très faible humidité.

■ Aération inadéquate de la pièce.

■ Impression continue prolongée en association avec l’une des conditions indiquées ci-avant.

Emplacement de l’appareil CX11N

L’appareil CX11N devrait être installé de façon à ce que les gaz d’échappement et la chaleur générés : 

■ ne soient pas dirigés sur le visage de l’utilisateur;

■ soient évacués à l’extérieur de l’édifice lorsque possible.
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Restrictions relatives à la copie

Les utilisateurs de cet appareil doivent observer les restrictions suivantes afin d’assurer une utilisation 
responsable et légale de ce produit.

La copie des éléments suivants est interdite par la loi

■ Billets de banque, monnaie, titres négociables émis par le gouvernement, obligations du 
gouvernement et titres de placement municipaux.

■ Timbres-poste inutilisés, cartes postales prétimbrées et autres envois postaux timbrés au tarif en 
vigueur.

■ Timbres fiscaux émis par le gouvernement et titres émis selon des procédures légales.

Faites preuve de vigilance lors de la copie des éléments suivants

■ Titres négociables privés (p. ex., certificats d’action, billets au porteur, chèques), abonnements 
mensuels, billets de réduction, etc.

■ Passeports, permis de conduire, certificats médicaux, titres de transport, bons d’alimentation, 
billets, etc.

Utilisation responsable de documents protégés par des droits d’auteur

Les scanners peuvent servir à la reproduction non appropriée de matériel protégé par les lois sur les 
droits d’auteur. À moins d’agir sur les conseils d’un avocat bien informé, faites preuve de responsabilité 
et de respect en demandant l’autorisation du détenteur des droits d’auteur avant de copier des 
documents publiés.
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Déclaration de conformité avec la FCC 

Pour les utilisateurs aux États-Unis

1. Cet équipement est conforme à la partie 68 des règlements de la FCC ainsi qu’aux exigences 
adoptées par l’ACTA. Une étiquette comportant plusieurs renseignements, notamment l’identificateur 
de produit au format américain BKMMM00BEU-96 est apposée sur le dessus de la carte de 
MODEM-TÉLÉCOPIEUR. Le cas échéant, ce numéro doit être fourni à la compagnie de téléphone.

2. RJ11C est disponible pour cet équipement.

3. La fiche et la prise utilisée pour connecter l’équipement au câblage d’un réseau ou d’une installation 
téléphonique doivent être conformes aux règlements et exigences applicables de la partie 68 de la FCC 
et des exigences adoptées par l’ACTA. Un câble téléphonique et une fiche modulaire conformes sont 
fournis avec le produit. Il est conçu pour être branché à une prise modulaire compatible également 
conforme. Voyez les instructions d’installations pour les détails.

4. L’indice d’équivalence de la sonnerie (IES) sert à déterminer combien de dispositifs peuvent être 
raccordés à votre ligne téléphonique. Il est possible que la sonnerie de plusieurs dispositifs ne soient pas 
déclenchée lorsqu’un nombre total d’IES branchés à une ligne téléphonique est excessif. Dans la 
plupart des régions, mais non dans toutes, le nombre total d’IES ne doit pas dépasser cinq (5,0). Pour 
vous assurer du nombre de dispositifs que vous pouvez connecter à votre ligne, communiquez avec 
votre compagnie de téléphone locale pour connaître la somme totale d’indices d’équivalence de la 
sonnerie. Pour les produits approuvés après le 23 juillet 2001, l’indice d’équivalence de la sonnerie pour 
ce produit est intégré à l’identificateur du produit ayant le format américain: BKMMM00BEU-96. Les 
chiffres 00 correspondent à l’IES sans la virgule décimale (c’est-à-dire que 00 correspond à l’indice 0,0). 
Pour les produits plus anciens, l’IES est indiqué sur l’étiquette.

5. Si l’équipement terminal de modèle EU-96 nuit au bon fonctionnement du réseau téléphonique, la 
compagnie de téléphone vous avisera à l’avance qu’une suspension temporaire du service téléphonique 
peut être requise. S’il est impossible de donner un avis préalable, vous serez avisé dès que possible. De 
plus, on vous informera également de votre droit de déposer une plainte auprès de la FCC si vous jugez 
que cela est nécessaire.

6. Votre compagnie de téléphone locale peut apporter des changements à ses installations, 
équipements, modes d’exploitation ou procédures pouvant affecter le bon fonctionnement de votre 
équipement. Si de tels changements sont prévus, vous en serez avisé par écrit pour vous donner 
l’occasion d’assurer le maintien de votre service téléphonique.

7. Si vous éprouvez des problèmes avec cet équipement de modèle EU-96, ou souhaitez obtenir des 
renseignements concernant les réparations ou la garantie, communiquez avec Epson America, Inc. au 
(800) 556-6025. Si l’équipement nuit au bon fonctionnement du réseau téléphonique, la compagnie 
de téléphone peut exiger le débranchement de l’équipement jusqu’à ce que le problème soit résolu.
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8. Cet équipement ne doit pas être utilisé sur une ligne d’appareil à encaissement publique fournie par 
la compagnie de téléphone. La connexion aux lignes communes est sujette aux tarifs en vigueur pour ce 
type de ligne. 

9. La Federal Communications Commission Telephone Consumer Protection Act de 1991 rend illégal 
pour toute personne d’utiliser un ordinateur ou tout autre dispositif électronique pour envoyer un 
message par le biais d’un télécopieur, à moins que ce message stipule clairement, dans la partie 
supérieure ou inférieure de chaque page envoyée ou de la première page, la date et l’heure de l’envoi du 
message ainsi que l’identité commerciale de l’expéditeur ou autre entité, ou de tout individu envoyant 
le message, ainsi que le numéro de téléphone de l’appareil expéditeur, de l’entreprise, de tout autre 
entité ou individu. Afin de programmer ces renseignements dans votre télécopieur, utilisez l’outil FAX 
Recipient Registration Tool (EPSON Speed Dial Utility).

10. Selon les consignes de sécurité en électricité de la FCC, nous recommandons d’installer un 
suppresseur de transitoires CA dans la prise CA dans laquelle l’équipement sera connecté. Les 
compagnies de téléphone ont signalé que les augmentations subites d’électricité, notamment les 
transitoires de foudre, sont très néfastes pour l’équipement terminal de client connecté aux sources 
d’alimentation CA, et que cela est un problème majeur à l’échelle du pays.

11. Si vous possédez de l’équipement d’alarme câblé spécial connecté au réseau téléphonique de votre 
domicile, assurez-vous que l’installation du présent modèle EU-96 ne désactive pas l’équipement 
d’alarme. Si vous avez des questions concernant les dispositifs désactivant l’équipement d’alarme, 
communiquez avec votre compagnie de téléphone locale ou un installateur qualifié.

Canada

1. Le présent matériel est conforme aux spécifications techniques applicables d’Industrie Canada.

2. L’indice d’équivalence de la sonnerie (IES) sert à indiquer le nombre maximal de terminaux qui 
peuvent être raccordés à une interface téléphonique. La terminaison d’une interface peut consister en 
une combinaison quelconque de dispositifs, à la seule condition que la somme d’indices d’équivalence 
de la sonnerie de tous les dispositifs n’excède pas 5. 
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Déclaration de conformité

Selon la norme 47CFR, parties 2 et 15 régissant les ordinateurs personnels et périphériques de classe B, 
et/ou les unités centrales et les dispositifs d’alimentation électrique utilisés avec les ordinateurs 
personnels de classe B :

Nous : Epson America, Inc.

Situés à : MS : 3-13
3840 Kilroy Airport Way
Long Beach, CA 90806
Téléphone : (562) 290-5254 

Déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit identifié dans la présente est 
conforme à la norme 47CFR, parties 2 et 15, des règles FCC régissant les dispositifs numériques de 
classe B. Chaque produit commercialisé est identique à l’appareil représentatif testé et jugé conforme 
aux normes. Les dossiers tenus indiquent que l’équipement produit se situe dans les limites acceptables, 
du fait de la production en quantité et des essais réalisés sur une base statistique, en conformité avec le 
règlement 47CFR, alinéa 2.909. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable, et (2) cet appareil doit accepter tout brouillage 
reçu, y compris le brouillage pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Nom commercial : Epson

Type de produit : Appareil multifonction

Modèle : KBA-5a CX11N
KBA-5b CX11NF 

Garantie limitée Epson America, Inc.

Ce qui est couvert : Epson America, Inc. (« Epson ») garantit au premier acheteur au détail que le 
produit Epson couvert par la présente garantie limitée, s’il est acheté et utilisé aux États-Unis ou au 
Canada, est conforme aux spécifications du fabricant et sera exempt de défaut de fabrication et de vice 
de matériau pour une période de un (1) an à compter de la date d’achat d’origine. Pour toute 
intervention au titre de la garantie, vous devez fournir la preuve de la date d’achat d’origine. 

Ce qu’Epson fera pour remédier aux problèmes : Si votre produit Epson doit être réparé pendant la 
période de garantie, veuillez appeler Epson au (800) 556-6025 pour obtenir des directives relatives aux 
diagnostics des problèmes et aux réparations. Si le produit a besoin d’être réparé, Epson fournira un 
service de réparation sur place, dans les régions où le service est offert, pour réparer ou remplacer le 
produit sans frais de pièces ou de main-d’oeuvre. Le service de réparation sur place peut ne pas être 
offert dans toutes les régions ou pour tous les cas. S’il n’est pas possible d’effectuer les réparations sur 
place, Epson pourra effectuer les réparations à un centre de réparation autorisé Epson ou remplacer le 
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produit. Dans le cas de réparations effectuées à un centre de réparation autorisé, Epson organisera 
l’expédition du produit et assumera les frais d’expédition vers et depuis le centre de réparation. Si 
Epson autorise le remplacement du produit défectueux, Epson vous enverra un produit de 
remplacement, en port payé si vous utilisez une adresse au Canada ou aux États-Unis (à l’exception de 
Porto Rico et des territoires des É.-U.). Les livraisons à destination d’autres régions seront en port 
payable à l’arrivée. Il vous incombe d’emballer correctement l’appareil défectueux et de le retourner à 
Epson dans un délai de cinq (5) jours ouvrables après avoir reçu l’unité de remplacement. Epson vous 
demandera un numéro de carte de crédit ou de débit pour couvrir le coût du produit de remplacement 
au cas où vous ne retourneriez pas le produit défectueux. Lorsqu’une intervention au titre de la garantie 
nécessite l’échange du produit ou d’une pièce, le produit remplacé devient la propriété d’Epson. Le 
produit ou la pièce de remplacement pourra être neuf ou remis à neuf selon les normes de qualité 
d’Epson et, au choix d’Epson, pourra être un autre modèle de même type et qualité. Les produits et 
pièces d’échange sont couverts pour la période de garantie restante du produit d’origine couvert par 
cette garantie limitée.

Ce qui n’est pas couvert par cette garantie : La présente garantie ne s’applique pas aux produits réusinés 
ou reconditionnés. La présente garantie n’est pas transférable. Cette garantie ne couvre qu’une 
utilisation normale par les consommateurs aux États-Unis et au Canada. L’utilisation de ce produit aux 
fins de production continue ou dans le cadre d’autres activités à usage intensif semblables n’est pas 
considérée comme un usage normal; les dommages, l’entretien ou le service découlant d’un tel usage ne 
sont pas couverts par cette garantie. Cette garantie ne couvre pas le changement des couleurs ni la 
décoloration des tirages ni le remboursement des matériaux ou services nécessaires pour les travaux de 
réimpression. Elle ne s’applique pas aux dommages subis par le produit Epson du fait de l’utilisation de 
pièces et fournitures non fabriquées, distribuées ou homologuées par Epson. Sont notamment exclus de 
la garantie les cartouches de toner ou les composants ou périphériques fabriqués par des tiers et ajoutés 
au produit Epson après son expédition par Epson, comme par exemple des cartes ou composants 
ajoutés par l’utilisateur ou le revendeur. Epson ne sera pas tenue d’effectuer d’intervention au titre de la 
garantie lorsque l’étiquette ou le logo Epson, le numéro de série ou la plaque signalétique ont été 
enlevés de l’appareil, ou si le produit n’est pas correctement entretenu ou ne fonctionne pas 
correctement en raison d’une mauvaise utilisation, d’une utilisation abusive, d’une installation 
incorrecte, d’une négligence, d’avaries lors du transport, de dommages causés par un incendie, une 
inondation, la foudre, une surtension électrique, des problèmes logiciels, une interaction avec des 
produits de marque autre qu’Epson ou d’une intervention effectuée par un tiers autre qu’un prestataire 
de service Epson agréé. Si une anomalie déclarée ne peut être identifiée ou reproduite, les frais engagés 
seront à votre charge. 

CE QUI PRÉCÈDE CONSTITUE LA SEULE GARANTIE ET EXCLUT TOUTE AUTRE 
GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE, DE NON-VIOLATION OU 
D’APTITUDE À UNE FIN PARTICULIÈRE. CERTAINES LOIS N’AUTORISENT PAS 
L’EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES. SI CES LOIS S’APPLIQUENT À VOUS, 
TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES SE LIMITENT À LA PÉRIODE DE 
GARANTIE DÉFINIE CI-DESSUS. SAUF DISPOSITIONS CONTRAIRES, TOUTE 
DÉCLARATION OU GARANTIE FAITE PAR UNE AUTRE PERSONNE OU SOCIÉTÉ EST 
NULLE. SAUF DISPOSITIONS CONTRAIRES DANS CETTE GARANTIE ÉCRITE, NI 
EPSON AMERICA, INC. NI SES FILIALES NE POURRONT ÊTRE TENUES RESPONSABLES 
EN CAS DE PERTE, GÊNE OU DOMMAGES, Y COMPRIS LES DOMMAGES DIRECTS, 
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SPÉCIAUX, ACCESSOIRES OU INDIRECTS DÉCOULANT DE L’UTILISATION OU DE 
L’IMPOSSIBILITÉ D’UTILISATION DU PRODUIT EPSON, QUE CE SOIT À LA SUITE DU 
NON-RESPECT DE LA GARANTIE OU D’UNE AUTRE THÉORIE JURIDIQUE. LA SEULE 
RESPONSABILITÉ D’EPSON EN CAS DE TOUTE PERTE OU DE TOUT DOMMAGE SERA 
LIMITÉE À UN REMBOURSEMENT DU PRIX PAYÉ POUR LE PRODUIT EPSON 
COUVERT PAR LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. 

Au Canada, les garanties englobent les garanties et les conditions.

Certains territoires n’autorisant pas les limitations qui s’appliquent à la durée d’une garantie implicite 
et d’autres n’autorisant pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, il est 
possible que les limitations et exclusions ci-dessus ne s’appliquent pas à vous. La présente garantie vous 
donne des droits juridiques spéciaux auxquels peuvent s’ajouter d’autres droits pouvant varier d’un 
territoire à l’autre. 

Pour trouver le revendeur Epson autorisé le plus près, visitez notre site Web à : http://www.epson.com.

Pour trouver le centre de service Epson le plus près, visitez http://support.epson.com.

Vous pouvez aussi écrire à : Epson America, Inc., P.O. Box 93012, Long Beach, CA 90809-3012.
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paramètres de restauration ......41
personnalisation des
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problèmes .............................114
restrictions ............................141
taille réelle ..............................40

Copie réelle ...................................40
Couleur RVB ................................39
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Déclaration de conformité ..........144
Densité .........................................38
Documentation, à propos de ...........5

E
Emplacement de l’appareil ..........136
Entretien

appareil ..................................95
consommables ............83, 84, 89
rouleau du capteur ..................95
Rouleau du capteur du 

chargeur automatique
de documents ............99

Epson
aide ......................................133
garantie ...................... 144 à 146

EPSON Scan
aperçu .....................................52
conclusion de la 

numérisation .............63
couleur, réglage .......................57
paramètres ...................... 46 à 66
paramètres d’image .................57
paramètres de base ..................47
paramètres de sauvegarde

des fichiers .................64
rectangle de sélection ..............55
résolution ...............................50
taille de la numérisation ..........60
zone de numérisation ..............52

Epson Status Monitor 3
à propos (Macintosh) .............31
à propos (Windows) ...............30
état de l’imprimante

(Macintosh) ...............33
état de l’imprimante

(Windows) ................31
Équipement téléphonique ...........138

État de l’imprimante (Macintosh) . 33
État de l’imprimante (Windows) .. 31
Étiquette du CDRH ................... 139
Exigences système ....................... 135

F
Facteur de zoom ........................... 39
Feuille d’état, impression ...... 79, 132
Format papier ............................... 36

G
Garantie ........................... 144 à 146
Gestion des couleurs

Macintosh .............................. 26
Windows ................................ 22

I
Impression

annulation .............................. 80
annulation (Macintosh) .......... 34
annulation (Windows) ........... 33
contrôle .................................. 27
Epson Status Monitor ............ 30
problèmes ............................. 104
sous Macintosh .............. 24 à 29
sous Windows ................ 19 à 23

Imprimante
câble ..................................... 135
information ............................ 74
nettoyage de la tête

d’impression .............. 96
Imprimante laser

consignes .............................. 136
étiquette interne ................... 139
étiquettes de sécurité ............ 139
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paramètres ..............................74
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Menu des paramètres d’imprimante
information sur l’imprimante .74
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réinitialisation .........................77

Menus des modes ..........................69
Mode Copie ...........................70
Mode Impression ....................70
Mode Numérisation ...............71
Mode Télécopie ......................71

Messages
erreur ....................................101

Messages d’erreur ........................101
Messages d’état ............................101
Mode auto ....................................63
Mode bureautique ...................43, 52
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numérisation .............63

résolution ...............................50
zone de numérisation ..............52

Mode de numérisation, sélection ...67
Mode loisirs ..................................43

aperçu .....................................52
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couleur, réglage .......................57
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Mode Impression ...................70
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Mode Télécopie ......................71
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Paramètre Gamma ........................26
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d’impression
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Windows ................................21
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documents épais ou de grande 

dimension .................17
vitre d’exposition ....................16

Placement des originaux ..........15, 18
Plateau de sortie ............................11
Plateau face imprimée vers le bas ...11
Problèmes

alimentation du papier .........116
copie .....................................114
correspondance des couleurs .113
impression ............................104
numérisation ........................108
qualité d’impression .............106
qualité de copie ....................114
qualité de numérisation ........110

R
Réinitialiser ................................... 77

menu ...................................... 80
Remplacement

cartouches de toner ................ 84
tambour photoconducteur ..... 89

Résolution de problèmes
bourrages papier ................... 117
correspondance des couleurs . 113
feuille d’état ................... 79, 132
options ................................. 116
problèmes d’alimentation

du papier ................. 116
problèmes d’impression ........ 104
problèmes de copie ............... 114
problèmes de qualité 

de numérisation ...... 110
problèmes, numérisation ...... 108
qualité de copie .................... 114

Résolution, sélection ..................... 50
Restaurer

paramètres de copie ................ 41
Restrictions relatives à la copie .... 141

S
Sources de papier

bac multifonction ................... 13
cassette de papier

optionnelle .......... 15, 17
paramètres .............................. 75
sélection ................................. 12

Soutien technique ............. 133 à 134

T
Taille cible, sélection ..................... 60
Tambour photoconducteur ........... 89
Touche Start ................................. 67
Type de document ........................ 37
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